
w
w
w
.kaercher.com

/register-and-w
in

SC 1.020
English   .  .  .  .  . 5
. .  .  .  .  .  .  12

Bahasa Melayu  18
Việt.  .  .  .  .  .  .  25
ไทย .  .  .  .  .  .  32
59650320  08/13



2



3



34



Dear Customer,
Please read and comply with these 
original instructions prior to the initial 

operation of your appliance and store them for 
later use or subsequent owners.

Use the steam cleaner only for private house-
holds.
The appliance is intended to be used with steam 
and can be used with the appropriate accesso-
ries as described in these operating instructions. 
You will not need any detergent. Please adhere 
to the safety instructions.

� Danger
Immediate danger that can cause severe injury 
or even death.
� Warning
Possible hazardous situation that could lead to 
severe injury or even death.
Caution
Possible hazardous situation that could lead to 
mild injury to persons or damage to property.

Steam
CAUTION - Danger of scalding

The packaging material can be recycled. 
Please do not place the packaging into the 

ordinary refuse for disposal, but arrange for the 
proper recycling.

Old appliances contain valuable materials 
that can be recycled. Please arrange for 
the proper recycling of old appliances. 

Please dispose your old appliances using appro-
priate collection systems.
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the ingre-
dients at: 
www.kaercher.com/REACH

The scope of delivery of your appliance is illus-
trated on the packaging. Check the contents of 
the appliance for completeness when unpack-
ing.
In the event of missing accessories or any trans-
port damage, please contact your dealer.

Use only original KÄRCHER spare parts. You 
will find a list of spare parts at the end of these 
operating instructions.

The warranty terms published by the relevant 
sales company are applicable in each country. 
We will repair potential failures of your appliance 
within the warranty period free of charge, provid-
ed that such failure is caused by faulty material 
or defects in manufacturing. In the event of a 
warranty claim please contact your dealer or the 
nearest authorized Customer Service centre. 
Please submit the proof of purchase.
(See address on the reverse)
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General information

Proper use

Symbols in the operating instructions

Symbols on the machine

Environmental protection

Scope of delivery

Spare parts

Warranty
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The scope of delivery of your appliance is illus-
trated on the packaging. Check the contents of 
the appliance for completeness when unpack-
ing.
In the event of missing accessories or any trans-
port damage, please contact your dealer.
 Illustrations on fold-out page!

 Illustrations on Page 2
1 Unscrew the safety lock and fill the steam 

cleaner with a max. of 1 litre of water.
2 Screw in safety cap.
3 Plug in the main plug.

The green and orange indicator lamps light 
up. 

4 Wait until the orange indicator lamp goes 
out.

5 Connect the accessories to the steam gun.
The steam cleaner is ready to use.

� Danger
 The appliance may not be used in areas 

where a risk of explosion is present.
 If the appliance is used in hazardous areas 

the corresponding safety provisions must be 
observed.

 Never use the appliance in pools containing 
water.

 The device should not be used to clean elec-
trical appliances such as oven, exhaust, mi-
cro-wave, televisions, lamps, hair-dryer, 
electrical heating systems, etc.

 Check the faultless condition of the appli-
ance and the accessories before using it. 
Otherwise, the appliance must not be used. 
Please check in particular the power cord, 
the safety lock, and the steam hose.

 If the power cord is damaged, please ar-
range immediately for the exchange by an 
authorized customer service or a skilled 
electrician.

 Please arrange for the immediate exchange 
of a damaged steam hose. You may only 
use a steam hose that is recommended by 
the manufacturer (see spare parts list for the 
order number).

 Never touch the mains plug and the socket 
with wet hands.

 Never use the appliance to clean objects 
containing hazardous substances (e.g. as-
bestos).

 Never touch the steam jet from a short dis-
tance with your hands and never direct the 
steam jet to persons or animals (risk of 
scalds).

� Warning
 The appliance may only be connected to an 

electrical supply which has been installed in 
accordance with IEC 60364.

 The appliance may only be connected to al-
ternating current. The voltage must corre-
spond with the type plate on the appliance.

 In wet rooms, e.g. bathrooms, connect the 
appliance to sockets with a series connected 
RCD adapter.

 Unsuitable electrical extension cables can 
be hazardous. Only use a splash-proof elec-
trical extension cable with a minimum cross-
section of 3x1 mm².

 The connection between power cord and ex-
tension cable must not lie in water.

Description of the Appliance

A1 Indicator lamp (green) – line voltage is on
A2 Indicator lamp - heater (ORANGE)
A3 Safety cap
A4 Holder for accessories
A5 Storage holder for floor nozzle
A6 Mains cable with mains plug
A7 Running wheels (2 ea.)
A8 Steering roller

B1 Steam gun
B2 Unlocking button
B3 Selector switch for the steam volume (with 

child protection)
B4 Steam lever
B5 Steam hose

C1 Detail nozzle
C2 Round brush

D1 Hand nozzle
D2 Terry cloth cover

E1 Extension tubes (two tubes)
E2 Unlocking button

F1 Floor nozzle
F2 Retaining clip
F3 Terry floor cloth

Quick Reference

Safety instructions
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 If couplings of the power cord or extension 
cable are replaced the splash protection and 
the mechanical tightness must be ensured.

 The operator must use the appliance cor-
rectly. When working with the appliance, he 
must consider the local conditions and pay 
due care and attention to other persons, in 
particular children, who are nearby.

 This device is not intended for use by per-
sons (including children) with reduced phys-
ical, sensory or mental abilities or lacking 
experience and/or knowledge, unless they 
are supervised by a person responsible for 
their safety or are instructed by these per-
sons on the use of the device. Children 
should be supervised, to ensure  that they do 
not play with the device.

 Never leave the appliance unattended when 
it is in operation.

 Be very careful while cleaning tiled walls with 
sockets.

Caution
 Make sure that the power cable or extension 

cables are not damaged by running over, 
pinching, dragging or similar. Protect the 
power cable from heat, oil, and sharp edges.

 Never fill solvents, solvent-containing liquids 
or undiluted acids (e.g. detergents, benzene, 
paint thinner, and acetone) into the water 
reservoir as these substances affect the ma-
terials used on the appliance.

 The appliance must provide of a stable 
ground.

 Use and store the unit only in accordance 
with the specifications in the description and/
or figure.

 The steam switch must not be locked during 
the operation.

 Protect the appliance from rain. Do not store 
outside.

Caution
Safety devices protect the user and must not be 
modified or bypassed.

The pressure controller keeps the boiler pres-
sure during the operation as constant as possi-
ble. The heating is turned off if the maximum 
operating pressure of 4 bar is reached in the boil-
er and is reactivated in case of a pressure drop 
in the boiler due to steam tapping.

The safety thermostat turns off the appliance if 
the pressure controller fails and the appliance 
overheats in case of a malfunction. Please con-
tact your local KÄRCHER customer service to 
arrange for the reset of the safety thermostat.

The safety lock seals the boiler against the 
steam pressure that builds up in the boiler. If the 
pressure controller is defect and the steam pres-
sure in the boiler rises, a pressure control valve 
in the safety lock opens, and steam is emitted 
through the lock to the outside. 
Please contact your local KÄRCHER customer 
service before you put the appliance into opera-
tion again.

Illustration 
 Insert steering roller and transport wheels 

and lock them.
Illustration 
 Connect the required accessories (see 

Chapter "How to use the accessories“) to the 
steam gun. Insert the open end of the acces-
sory on the steam gun and push onto the 
steam gun until the unlocking button of the 
steam gun locks into place.

Illustration 
 Use the extension tubes if necessary. To do 

so, connect one or both extension tubes to 
the steam gun. Insert the required accesso-
ries on the free end of the extension tube.

� Danger
Hot water may drip out of the accessory parts 
while you are detaching them! Never detach ac-
cessory parts while steam streams out - risk of 
scalding! 
 Move the selector switch for the steam vol-

ume back (steam lever locked).
 Illustration 

To detach the accessory parts, press the un-
locking button and pull the items apart.

Safety Devices

Pressure controller

Safety thermostat

Safety lock

Operation

Attaching the Accessories

Removing the Accessories
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Note: If you always use usual commercial dis-
tilled water it is not necessary to descale the boil-
er.
Caution
Do not use condensation water from the drier! 
Do not fill in detergents or other additives!
 Remove the safety cap from the device.
 Completely empty the steam boiler to re-

move existing water (see fig. ).
 Fill the boiler with a maximum of 1 liters of 

fresh tap water.
Note: You can cut down the heating-up time 
by using warm water.

 Screw the safety cap back onto the device. 

 Place the unit securely on a firm surface.
Caution
The appliance must not be carried during clean-
ing.
 Insert the mains plug into a socket.

Both indicator lamps must illuminate.
Caution
Do not turn the appliance on without water in the 
boiler. Otherwise, the appliance may overheat 
(see Help with faults).
 The orange indicator lamp goes out after ap-

proximately 8 minutes. 
The steam cleaner is ready to use.

Use the selector switch for the steam volume to 
regulate the discharged steam. The selector 
switch has three positions: 

 Set selector switch to the required steam vol-
ume.

 While operating the steam switch, always di-
rect the steam gun at a separate piece of 
cloth until the steam is emitted evenly.
Note: The heating of the steam cleaner is 
turned on in regular intervals during the op-
eration of the appliance in order to maintain 
the pressure in the boiler at a constant level. 
When the heating is turned on, the orange 
indicator lamp (heater) lights up.

Water needs to be filled into the boiler, if the 
steam volume decreases during work and no 
more steam is emitted in the end.
Note: The safety lock cannot be opened as long 
as slight pressure remains in the boiler.
 Disconnect the mains plug from the socket.
 Push the steam switch until steam discharge 

stops. Now, the boiler of the appliance is un-
pressurized.

 Remove the safety cap from the device.
� Danger
A residual amount of steam may be emitted 
when you open the safety lock. Be careful when 
opening the safety lock, there is a risk of scald-
ing.
 Fill the boiler with a maximum of 1 liters of 

fresh tap water.
� Danger
If the boiler is hot, there is the risk of scalding as 
the water may splash back during the filling pro-
cess! Do not fill any detergents or other additives 
into the boiler!
 Screw the safety cap back onto the device. 
 Insert the mains plug into a socket.
 The orange indicator lamp goes out after ap-

proximately 8 minutes. 
The steam cleaner is ready to use.

 Disconnect the mains plug from the socket.

 Illustration 
– Put the extension pipes into the large acces-

sory compartments.
– Insert the manual nozzle and detail nozzle 

onto each extension pipe.
– Put the round brush into the medium acesso-

ry compartments.
– Hook the floor nozzle into the parking posi-

tion.
– Wrap the steam hose around the extension 

pipes and insert the steam pistol into the 
floor nozzle.

Fill up with water

Turning on the Appliance

Adjusting the Steam Quantity

Maximum steam volume

Reduced steam volume

No steam - child protection
Note: In this lever position, the steam le-
ver cannot be used.

Refilling Water

Turning Off the Appliance

Storing the Appliance
8 English



 It is recommended to sweep or vacuum the floor 
prior to using the steam cleaner. This way, the 
floor is already cleared of dirt/loose particles pri-
or to the wet cleaning.

Prior to treatment with the steam cleaner, always 
check the reaction of the textiles in an inconspic-
uous location: Steam at first, then let dry and 
then check for colour or shape changes.

When cleaning painted or plastic-coated surfac-
es, as found on kitchen and living room furniture, 
doors, parquet; wax, furniture polish, plastic sur-
faces or paint can come loose or stains can be 
created. When cleaning these surfaces, briefly 
steam a cloth and wipe the surfaces with it.
Caution
Never direct the steam jet at glued edges as the 
edge band may loosen. Do not use the steam 
cleaner on unsealed wooden or parquet floors.

In case of low outside temperatures, especially 
in the winter, warm up the window pane by slight-
ly steaming the entire glass surface. This will 
prevent tensions on the surface which might lead 
to glass breakage.
Then clean the window surface with the hand 
nozzle and attachment. Use a squeegee to re-
move the water or wipe the surfaces dry. 
Caution
Do not direct steam onto the sealed locations of 
the window frame to prevent damage.

You can use the steam gun without any addition-
al accessories, e.g.:
– to remove odours and wrinkles from hanging 

clothes by steaming them at a distance of 10 
to 20 cm.

– to remove dust from plants. Here, keep a dis-
tance of 20-40 cm.

– for moist dusting, by briefly steaming the 
cloth and wiping the furniture with it.

The closer this nozzle is to the contaminated ar-
ea, the higher the cleaning effect, as the temper-
ature and the steam are highest at the nozzle 
output. Especially suited for cleaning difficult ac-
cess locations, joints, fittings, drains, sinks, toi-
lets, blinds and heaters. Heavy lime scale can be 
drenched in vinegar prior to steam-cleaning. Let 
the vinegar penetrate for about 5 minutes.

The round brush can be installed onto the detail 
nozzle as an accessory. Attached brushes can 
therefore be used to remove heavy soiling.
Caution
Not suited for the cleaning of sensitive surfaces.
 Illustration 

Attach the round brush to the detail nozzle.

Pull the terry cloth cover over the hand nozzle. 
Especially well-suited for small washable areas, 
shower stalls and mirrors.

Suited for all washable walls and floor coverings, 
e.g. stone floors, tiles and PVC floors. Work 
slowly on very dirty surfaces to allow the steam 
to act on the dirt for a longer period of time.
Note: Detergent residue or care emulsions that 
are still present on the surfaces to be cleaned, 
can lead to smears when steam cleaned. How-
ever, these will disappear with repeated cleaning 
procedures.
 Illustration 

Attach the floor cloth to the floor nozzle.
1 Fold the floor cloth the long way and place 

the floor nozzle on top of it.
2 Open holding clamps.
3 Place the cloth ends into the openings.
4 Close the holding clamps.
Caution
Do not insert fingers between the clamps.

 Illustration 
During work breaks, hook the floor nozzle 
into the parking holder.

How to Use the Accessories

Important application instructions
Cleaning floor surfaces

Refreshing textiles

Cleaning of Coated or Lacquered Surfaces

Cleaning of Glass

Steam gun

Detail nozzle

Round brush

Hand nozzle

Floor nozzle

Parking the floor nozzle
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� Danger
Always disconnect the mains plug and allow the 
steam cleaner to cool down before performing 
any maintenance work.

Rinse the steam cleaner boiler at the latest after 
10 boiler fillings.
 Fill the boiler with water and shake it strong-

ly. This dissolves lime scaling residing on the 
boiler bottom. 

 Empty water out.

Note: If you always use usual commercial dis-
tilled water it is not necessary to descale the boil-
er.
As limescale builds up on the boiler walls, we 
recommend to descale the boiler in the following 
intervals (RF=reservoir fillings):

Note: Please contact your Conservancy Board 
or the local water supply company to inquire 
about the hardness of your water.
 Disconnect the mains plug from the socket.
 Allow device to cool down.
 Remove the safety cap from the device.
 Completely empty the steam boiler to re-

move existing water (see fig. ).
� Warning
Only use products approved by KÄRCHER to 
exclude any damages of the appliance.
 User the KÄRCHER decalcifier sticks (order 

no. 6.295-206) to decalcify the water. Please 
follow the dosing instructions on the packag-
ing while using the decalcifying solution.

Caution
Use caution when filling and emptying the steam 
cleaner. The descaling solution can have an ag-
gressive effect on delicate surfaces.
 Pour the descaling solution into the boiler 

and allow it to react for approximately 8 
hours.

� Warning
Do not screw the safety lock on the appliance 
during the decalcifying.
Do not use the steam cleaner as long as there is 
decalcifying agent in the boiler.
 Completely empty the descaling solution af-

ter 8 hours. A small amount of the solution 
will remain in the boiler. Therefore, you 
should rinse the boiler two to three times with 
cold water to remove any residues of the 
descaler.

 Completely empty the steam boiler to re-
move existing water (see fig. ).

Note: The floorcloth and the terry cloth cover 
have been pre-washed and can be used imme-
diately for working with the steam cleaner.
 You can wash dirty floorcloths and terry cloth 

covers in the washing machine at 60°C. Do 
not use a liquid softener as this would affect 
the ability of the cloths to pick up dirt. You 
may tumble dry the cloths.

Maintenance and care

Rinsing the boiler

Descaling the boiler

Degree of hardness ° dH mmol/l RF
I soft 0- 7 0-1,3 55
II medium 7-14 1,3-2,5 45
III hard 14-21 2,5-3,8 35
IV very hard >21 >3,8 25

Care of the Accessories
10 English



Often, failures have simple causes and you can 
do the troubleshooting yourself using the follow-
ing overview. If you are in doubt or if the failure is 
not listed here please contact the authorized 
customer service.
� Danger
Always disconnect the mains plug and allow the 
steam cleaner to cool down before performing 
any maintenance work.
Repair works may only be performed by the au-
thorized customer service.

 Descale the steam boiler.

 Turn off the appliance. 
 Refill water

Steam switch is secured with the lock / child-
proof lock.
 Move the selector switch for the steam vol-

ume to the front.

 Press the steam gun until less water is emit-
ted.

 Descale the steam boiler.

Subject to technical modifications!

Troubleshooting

Long heating-up time
Steam boiler is decalcified

No steam
No water in the steam boiler.

Steam lever cannot be pressed anymore

High water output
Steam chamber too full

Steam boiler is decalcified

Technical specifications

Power connection
Voltage 220-240

1~50/60
V
Hz

Protective class I
Protection class IPX4
Performance data
Heating output 1500 W
Operating pressure max. 0,32 MPa
Heating time 8 Minutes
Steam volume g/min
Continuous steaming 40 g/min
Steam push max. 100 g/min
Dimensions
Boiler capacity 1,0 l
Weight (without accessories) 3,1 kg
Width 254 mm
Length 380 mm
Height 260 mm
English 11



12 中文

亲爱的客户：

在您初次使用本产品前，请仔细阅

读本说明书，并请妥善保存以便日
后查阅。

该蒸汽清洗机仅适于家用。

该设备使用蒸汽进行清洁，并且如操作说明书中
所述连同适用配件一起使用。无需使用洗涤剂。

使用时请特别注意安全提示。

� 危险
即刻引发威胁的危险，致使身体严重伤害或死
亡。
� 警告
潜藏的危险情况，可能致使身体严重伤害或死
亡。
注意
潜藏的危险情况，可能致使身体轻微伤害或损
伤。

蒸汽

注意：烫伤危险

包装材料可以回收利用。请不要把包装材
料与普通垃圾放在一起处理，而应妥善安

排回收。

旧的设备中含有宝贵的可再利用的材料，
应加以回收利用。请通过适当的收集系统

处理您的旧设备。
内部材料提示 (REACH)

最新的内部材料信息请您在如下链接中查找：

www.kaercher.com/REACH

设备的供货范围都已绘制在包装上。因此，打开

包装时请检查产品是否齐全。

如有附件缺失或在运输过程中损坏，请联系经销
商。

请仅使用凯驰公司的原装备件。在本说明书后附

有一份备件总览表。

我们的质量保证条款适用于全球各分公司。在质

量保证期内，如果您的产品发生了任何故障，我

们都将为您提供免费维修，但是这种故障应当是
由于机身材料或制造上的缺陷造成的。请您向经

销商或者与您距离最近的经过授权的客户服务处
联系，提出保修请求，并提供相应的产品购买证

明文件。

（地址详见背面。）
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保养与维护  . . . . . . . . . . . 16
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合乎规定的使用

说明书中的符号

清洗机上的符号

环境保护

供货范围

备件

质量保证
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设备的供货范围都已绘制在包装上。因此，打开
包装时请检查产品是否齐全。

如有附件缺失或在运输过程中损坏，请联系经销

商。
 图片参见折叠式插页！

 图片参见第 2 页

1 卸下安全锁，给蒸汽清洗机加入最多 1 升
水。

2 旋上安全盖。
3 插上电源。

绿色和橘黄色指示灯亮起。
4 等到橘黄色指示灯熄灭为止。
5 将附件接到蒸汽枪上。

这时蒸汽清洗机即可使用了。

� 危险
 禁止在存在爆炸危险的空间内运行本设备。
 如要在危险区域使用蒸汽清洗机，应遵守相

应的安全规定。
 绝不要在水槽里使用蒸汽清洗机。
 不要用蒸汽清洗机清洗电器，例如炉子、排

气扇、微波炉、电视机、灯具、头发烘干
器、电加热器等。

 使用前检查蒸汽清洗机和附件是否完好。否
则不得使用。特别是要检查电源线、安全锁
和蒸汽软管。

 如果电源线损坏，请立即让指定的客户服务
人员或熟练的电气人员更换。

 请立即更换损坏的蒸汽软管。只能使用厂家
推荐的蒸汽软管 （见备件清单订货号）。

 请勿用湿手接触插头和插座。
 绝不要用蒸汽清洗机清洗含有有害物的物品

（例如石棉）。

 短距离内不要用手接触蒸汽喷嘴，不要将蒸
汽喷嘴对着人或动物（有烫伤危险）。

� 警告
 本设备所连接的电源，必须按照国际电工委

员会标准 (IEC-60634) 进行安装。
 本设备只能连接交流电源。电压必须满足设

备铭牌上的数据要求。
 在潮湿的的房间，例如淋浴室，将蒸汽清洗

机接到带有串联 RCD 适配器的插座上。
 加长电线如不合适，将带来危险。 只使用横

截面为 3x1 mm² 的防淋水电线。
 电源线与延长线的接头不得处于水里。
 如果更换电源线或加长电缆接头，应防止防

溅性和机械密封性。
 操作者必须合理操作设备，注意周围环境和

人员，尤其是儿童，以免造成危险。
 必须确保在身体/感觉/精神能力等方面残障

或者缺乏经验和 / 或欠缺专业知识等人员
（包括儿童）不得使用，除非有人对他们的
安全进行监督或他们收到如何操作设备的提
示。监督儿童，以确保他们不使用设备玩
耍。

 严禁设备无人状态下，无人看管。
 清洁装有插座的斜墙时请特别小心。
注意
 需要注意的是，不得碾压、压挤、拖拽或通

过诸如此类的行为而损坏电源连接线或延长
线缆。避免热源、油或者锋锐的刀刃从而保
护电源线。

 绝不要在水槽内加入溶剂、含有溶剂的液体
或非稀释酸 （例如洗涤剂、苯、油漆稀释剂
和丙酮），这些物质影响蒸汽清洗机所用的
材质。

 本设备必须装配一个坚挺的底座。

设备说明

A1 电源电压接通指示灯 （绿色）
A2 指示灯亮 加热指示灯 （橘黄色）

A3 安全罩

A4 附件支架
A5 底部喷嘴停止支架

A6 电源线
A7 转动轮 （2 个）

A8 导向轮

B1 蒸汽枪

B2 解锁钮
B3 蒸汽量选择开关（用于保护儿童）

B4 蒸汽调节柄

B5 蒸汽软管

C1 单喷嘴
C2 圆形刷

D1 人工刷
D2 厚绒布覆盖物

E1 加长管 （两个）
E2 解锁钮

F1 底部喷头

F2 固定卡箍

F3 地板抹布

简要说明

安全说明



14 中文

 绝不要在水平方位上使用或存放蒸汽清洗
机。

 使用时不得锁住蒸汽开关。
 防止机器受到雨淋。不要存放在室外区域

内。

注意
安全装置就是为了保护使用者，因此不允许随意
改造或重组。

在使用过程中，压力控制器可保持蒸发器压力恒

定。如果蒸发器的最大工作压力达到了 4 巴，加
热器将关闭；如果由于蒸汽喷出导致蒸发器压力

下降，加热器将重新激活。

压力控制阀门沉淀物在错误情形下和过度加热设

备，则安全恒温器将关闭该设备。如需将安全恒
温器复位，请联系相关 KÄRCHER 客户服务部门。

安全锁可以防止蒸发器蒸汽压力上升。如果压力

控制器损坏，蒸发器蒸汽压力升高，安全锁压力

控制阀打开，蒸汽通过安全锁喷向外侧。
重新使用蒸汽清洗机前，请联系本地 KÄRCHER 客

户服务人员。

图

 请插上控制轮和运输轮并将其锁住。
图

 在蒸汽枪上接上需要的附件（见“ 附件使用
”一章）。将附件开端插在蒸汽枪上，并推

到蒸汽枪上，直至蒸汽枪解锁钮锁到位。

图
 如需要，使用加长件。要做到这一点，在蒸

汽枪上接一个或两个加长件。将需要的附件
插到加长件的自由端。

� 危险
卸下附件时，热水可能流出。蒸汽喷出时绝不要
卸下附件。 有烫伤危险！
 扳回蒸汽量选择开关 （锁住蒸汽调节柄）。

 图

要卸下附件，请按下解锁钮，拉开附件。

注意：如果经常使用常用的商用蒸馏水，则不必
对蒸发器除垢。
注意
不要使用烘干器的凝结水！
不要加入洗涤剂或其它添加剂！
 卸下蒸汽清洗机安全罩。
 完全清空蒸汽蒸发器放掉现有水 （见图）。

).

 给蒸发器加入最多 1 升的新鲜自来水。
注意：可以使用热水缩短加热时间。

 将安全罩重新旋到蒸汽清洗机上。

 将蒸汽清洗机稳定地放到坚固的平面上。
注意
清洗时不得移动蒸汽清洗机。
 将电源插头插入到插座里。

两个指示灯必须亮起。

注意
蒸发器内无水不得打开蒸汽清洗机电源。否则，
蒸汽清洗机会过热 （见故障帮助）。
 大约 8 分钟后，橘黄色指示灯熄灭。

这时蒸汽清洗机即可使用了。

使用蒸汽量选择开关调节喷出蒸汽。选择开关设
有三个档位。

 将选择开关调到所需的蒸汽量。

 操作蒸汽开关时，将蒸汽枪对准织物的一个
单独部分，直到均匀喷出蒸汽。

注意：使用时蒸汽清洗机的加热器会定期打
开，以保持蒸发器压力的恒定。加热器打开
时，橘黄色指示灯 （加热器）会亮起。

如果工作时蒸汽量减少或不喷出蒸汽，蒸发器就
需要加水。

注意：只要蒸发器有少许的压力，安全锁就无法
打开。
 电源插头从插座上拔出。

 推动蒸汽开关直至停止喷气。这时，蒸汽清
洗机的蒸发器没有压力了。

 卸下蒸汽清洗机安全罩。

安全装置

压力控制器

安全恒温器

安全锁

设备运作

装配附件

卸下附件

加水

打开蒸汽清洗机

调节蒸汽量

最大蒸汽量

蒸汽量减少

没有防止蒸汽烫伤儿童的保护装置

注意：在该档位，蒸汽调节柄无法使
用。 

重新加水
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� 危险
打开安全锁时，可能喷出少量蒸汽。打开安全锁
时要小心，有烫伤危险。
 给蒸发器加入最多 1 升的新鲜自来水。

� 危险
如果蒸发器发烫，加水时溅起水会烫伤人！不要
在蒸发器中加入任何洗涤剂或其它添加剂！
 将安全罩重新旋到蒸汽清洗机上。
 将电源插头插入到插座里。

 大约 8 分钟后，橘黄色指示灯熄灭。
这时蒸汽清洗机即可使用了。

 电源插头从插座上拔出。

 图

– 将加长管放入到大的附件室里。
– 在每根加长管上插上人工喷嘴和单喷嘴。

– 将圆形刷放入中型附件室里。

– 将地板喷嘴挂到停放位置。
– 将蒸汽软管缠绕在加长管上，并将蒸汽枪插

入到地板喷嘴里。

建议在使用该蒸汽清洗机前对地板进行清扫或吸
尘。这样便能在开始湿式清洁前即已除去地板上

的脏污颗粒。

操作蒸汽清洗机之前请总是检查位于隐蔽位置的

织物是否适合进行蒸汽清洁：首先蒸湿织物，再
对其进行干燥，最后检查织物的颜色和形状是否

发生变化。

清洁涂漆或带有塑料涂层的表面 （例如厨房或卧

室家具、门、木质地板）时，涂在物体表面的
蜡、家具抛光剂、塑料涂层或者油漆可能会溶解

脱落，也有可能导致斑痕。在清洁此类表面时，
将一块布略微蒸湿并用其擦拭该表面。

注意
绝不要将蒸汽喷嘴对着涂胶边缘 , 因为贴边条会
翘起。不要将蒸汽清洗机用于未密封的木质或镶
木地板上。

如果室外温度低，特别是在冬季，先用蒸汽稍微

加热整个玻璃面再加热玻璃板。这样能防止玻璃
表面产生应力导致玻璃开裂。

接着用手持吸嘴和套子清洁窗户表面。使用擦窗
器去除表面的水或将表面擦拭干燥。

注意
不要将蒸汽对着窗框的封闭位置以防损坏。

没有任何附件时可以使用蒸汽枪，例如：

– 在10至20cm的距离内蒸烘悬挂衣服去除其异

味和皱褶。
– 清除植物灰尘。保持 20 至 40cm 的距离。

– 对于湿的灰尘，短暂蒸烘织物，并擦家具。

该喷嘴越靠近污染的区域，清洁效果越好，因为
喷嘴出口处温度最高且蒸汽量最大。特别适合于

清洁不易接近的地方、接口、接头、排出口、水
槽、卫生间、遮帘和加热器。蒸汽清洗之前，可

用醋液浸湿厚的石灰结垢。 让醋液渗入大约 5 分

钟。

圆形刷可作为附件装到单喷嘴上。因此，可以用

附带的刷子清除厚的污物。

注意
不适于清洁敏感的表面。
 图

将圆形刷装到单喷嘴上。

关闭蒸汽清洗机

设备储存

如何使用附件

重要使用说明

清洁地面

织物出新

清洁喷涂或喷漆面

玻璃的清洗

蒸汽枪

单喷嘴

圆形刷
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请将毛巾套拉到手持式喷嘴上。特别适合于可以
清洗的小面积、淋浴房和镜子。

适用于所有可洗的墙壁和地板覆盖物，石头地

面、瓷砖和 PVC 地板。在非常脏的表面慢速移动
以使蒸汽能在污物上作用较长时间。

注意：清理残留于表面的剩余洗涤剂或保护乳化
物，蒸汽清洁时可能产生污斑。但是，反复清洁
时这些污物会消失。
 图

使地板织物靠近地板喷嘴。

1 折叠地板织物，将地板喷嘴放到其顶部。

2 打开固定夹。
3 将织物端部放入开口处。

4 卡住固定夹。
注意
不要将指头放入固定夹之间。

 图

作业休息时将地板喷嘴挂到停放支架上。

� 危险
进行保养作业前总是要拔出电源插头，并冷却蒸
汽清洗机。

最迟在给蒸发器加水 10 次后冲洗蒸汽清洗机的
蒸发器。 

 给蒸发器加水并使劲摇动。这样可以溶解残
留于蒸发器底部的石灰结垢。

 倒出水。

注意：如果经常使用常用的商用蒸馏水，则不必
对蒸发器除垢。
由于蒸发器壁会产生石灰垢，建议按照以下时间

间隔对蒸发器除垢 （RF= 水槽加水）

注意： 请联系水利管理局或当地供水公司询问水
硬度。
 电源插头从插座上拔出。

 将高压清洗机冷却。

 卸下蒸汽清洗机安全罩。

 完全清空蒸汽蒸发器放掉现有水 （见图）。

).

� 警告
仅使用 KÄRCHER 批准的产品以排除任何蒸汽清洗
机的损坏。
 请使用 K 腞 CHER 公司除垢剂（订货号：

6.295-206）进行除垢。在配置除垢剂溶液

时请注意包装上的剂量提示。
注意
给蒸汽清洗机加水、放水时要谨慎。除垢溶液对
敏感表面具有腐蚀作用。
 将除垢溶液倒入蒸发器，使其反应大约 8 小

时。

� 警告
除垢时不要旋上蒸汽清洗机上的安全锁。
只要蒸发器里还有除垢剂，就不要使用蒸汽清洗
机。
 8 小时后完全放掉除垢溶液。蒸发器里会留

有少量溶液。因此，应用冷水冲洗两三次清

除除垢剂的残留物。
 完全清空蒸汽蒸发器放掉现有水 （见图）。

).

注意：地板织物和厚绒毛织物已被预先清洁，可
立即用蒸汽清洗机作业。
 在 60°C 温度下，可将脏的地板织物和厚绒

毛织物覆盖物放在水洗机里洗涤。不要使用
液态软化剂，因为这样会影响织物的吸尘能

力。可以甩干织物。

人工刷

地板喷嘴

停放地板喷嘴

保养与维护

冲洗蒸发器

蒸发器除垢

硬度等级 ° dH mmol/l RF

I 软 0- 7 0-1,3 55

II 中等 7-14 1,3-2,5 45

II
I

硬 14-21 2,5-3,8 35

IV 很硬 >21 >3,8 25

附件的保养
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故障原因常常很简单，使用以下概述即可自己排
除故障。如有疑义或这里未列出，请联系指定客

户服务人员。

� 危险
进行保养作业前总是要拔出电源插头，并冷却蒸
汽清洗机。
只允许指定客户服务人员进行维修。

 对蒸汽蒸发器除垢。

 关闭设备。

 重新加水。

蒸汽开关被锁扣 / 儿童保护锁卡紧。

 将蒸汽量选择开关扳到前方。

 按压蒸汽枪直至喷水量减少。

 对蒸汽蒸发器除垢。

规格若有变更，恕不另行通知。

故障排除

长时间加热

对蒸汽蒸发器除垢。

无蒸汽

蒸汽蒸发器里无水。

蒸汽调节柄不能再压下。

出水量大

蒸汽室太满。

对蒸汽蒸发器除垢。

产品规格 / 参数

通电

电压 220-240
1~50/60

V
Hz

保护等级 I

保护程度 IPX4

性能参数

加热功率 1500 瓦

最大工作压力 0,32 MPa

加热时间 8 分钟

蒸汽量 g/min

持续吹蒸汽 40 g/min

蒸汽最大气流 100 g/min

尺寸

蒸发器容量 1,0 l

重量 （不含附件） 3,1 千克

宽 254 毫米

长度 380 毫米

高 260 毫米



Pelanggan yang terhormat,
Bacalah panduan pengoperasian 
asli sebelum menggunakan 

perangkat ini untuk pertama kalinya, lakukan 
seperti yang tercantum dan jagalah tetap seperti 
itu untuk penggunaan selanjutnya atau kepada 
pemilik berikutnya.

Gunakan alat pembersih uap hanya untuk 
kebutuhan rumah tangga.
Perangkat ini ditujukan untuk membersihkan 
dengan uap dan dapat digunakan dengan 
aksesori yang sesuai sebagaimana dijelaskan 
dalam panduan pengoperasian ini. Perangkat ini 
tidak memerlukan bahan pembersih. Perhatikan 
juga terutama petunjuk keselamatan yang ada.

� Bahaya
Untuk situasi berbahaya yang segera 
mengancam yang dapat menyebabkan terluka 
parah atau kematian.
� Peringatan
Untuk situasi yang mungkin berbahaya yang 
dapat menyebabkan terluka parah atau 
kematian.
Hati-hati
Untuk situasi yang mungkin berbahaya yang 
dapat menyebabkan terluka ringan atau 
kerusakan perangkat.

Uap
PERHATIAN - Bahaya luka melepuh

Kemasan perangkat dapat didaur ulang. 
Harap buang kemasan tidak ke dalam 

sampah rumah tangga, melainkan bawa 
kemasan ini ke tempat pendaurulangan.

Perangkat ini mengandung bahan-bahan 
berharga yang dapat didaur ulang dan 
harus ditangani dengan baik. Maka, harap 

buang perangkat yang lama dengan cara yang 
benar.
Petunjuk bahan-bahan yang terkandung 
(REACH)
Informasi terbaru tentang bahan-bahan yang 
terkandung dapat dicari di: 
www.kaercher.com/REACH

Semua perangkat yang terkirim ditunjukkan 
dalam kemasan. Periksa kelengkapan 
perangkat dengan membuka kemasan.
Jika terdapat kesalahan pengiriman perangkat 
atau kerusakan selama pengiriman, harap 
hubungi toko penjualan Anda.

Gunakan hanya suku cadang yang asli dari 
KÄRCHER. Tinjauan tentang suku cadang 
dapat ditemukan di bagian akhir panduan 
pengoperasian ini.

Garansi yang kami berikan berlaku di setiap 
perusahaan penjualan yang resmi di setiap 
negara. Kami memperbaiki kerusakan 
perangkat Anda tanpa biaya sama sekali jika 
masih dalam jangka waktu garansi bila 
penyebab kerusakan adalah kecacatan 
perangkat atau kesalahan pembuatan. Dalam 
kasus garansi, harap hubungi penjual dengan 
menyertakan nota pembelian atau hubungi 
pusat pelayanan resmi kami.
(Alamat dapat dilihat di belakang)
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Petunjuk Umum. . . . . . . . . . . . . . . . . 18
Penjelasan tentang perangkat . . . . . 19
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Menggunakan aksesori  . . . . . . . . . . 22
Pemeliharaan dan perawatan  . . . . . 23
Pemecahan Masalah. . . . . . . . . . . . . 24
Data Teknis  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24

Petunjuk Umum

Penggunaan yang Benar

Simbol-simbol dalam panduan 
pengoperasian

Simbol pada perangkat

Perlindungan Lingkungan

Pengiriman Perangkat

Suku cadang

Garansi
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Semua perangkat yang terkirim ditunjukkan 
dalam kemasan. Periksa kelengkapan 
perangkat dengan membuka kemasan.
Jika terdapat kesalahan pengiriman perangkat 
atau kerusakan selama pengiriman, harap 
hubungi toko penjualan Anda.
 Gambar lihat dalam lipatan!

 Gambar lihat halaman 2
1 Buka tutup pengaman dengan memutarnya, 

lalu isi alat pembersih uap dengan maksimal 
1 liter air.

2 Pasang tutup pengaman dengan 
memutarnya kembali.

3 Tancapkan steker.
Lampu kontrol hijau dan oranye akan 
menyala. 

4 Tunggu hingga lampu oranye padam.
5 Sambungkan aksesori pada pistol uap. 

Alat pembersih uap sekarang siap 
digunakan.

� Bahaya
 Dilarang mengoperasikan perangkat di 

tempat-tempat yang mudah menimbulkan 
ledakan.

 Saat menggunakan perangkat ini di area 
berbahaya, perhatikan peraturan 
keselamatan yang sesuai.

 Jangan gunakan perangkat ini di kolam 
renang yang berisi air.

 Perangkat ini tidak boleh digunakan untuk 
membersihkan perangkat elektronik, 
misalnya oven, ekstraktor asap, microwave, 
televisi, lampu, alat pengering rambut, 
pemanas elektrik, dll.

 Pastikan perangkat dan aksesori berada 
dalam kondisi baik sebelum digunakan. 
Jangan gunakan jika tidak dalam kondisi 
baik. Periksa terutama kabel steker, tutup 
pengaman, dan selang uap.

 Kabel steker yang rusak harus segera 
diganti oleh pusat servis resmi/teknisi listrik 
ahli.

 Ganti segera selang uap yang rusak. 
Gunakan hanya selang uap yang disarankan 
oleh produsen (untuk nomor pemesanan, 
lihat daftar suku cadang).

 Jangan pernah menyentuh steker dan 
stopkontak dalam kondisi tangan basah.

 Jangan menguapi benda yang mengandung 
bahan-bahan berbahaya (mis. asbes).

 Jangan sentuh semburan uap dengan 
tangan dari jarak dekat atau mengarahkan 
semburan uap pada orang atau hewan 
(bahaya luka melepuh).

� Peringatan
 Perangkat hanya boleh tersambung dengan 

sambungan yang sesuai dari penyedia listrik 
yaitu IEC 60364.

 Perangkat ini hanya boleh menggunakan 
listrik pengganti yang sesuai. Tegangan 
listrik harus sama dengan yang tercantum di 
perangkat.

 Di ruangan yang lembap, misalnya kamar 
mandi, sambungkan perangkat pada 
stopkontak yang dilengkapi adaptor RCD 
yang tersambung secara seri.

 Kabel ekstensi listrik yang tidak cocok dapat 
berbahaya. Gunakan hanya kabel ekstensi 
listrik tahan percikan air dengan penampang 
lintang minimum 3x1 mm².

 Sambungan steker dan kabel ekstensi tidak 
boleh tergeletak di air.

Penjelasan tentang perangkat

A1 Lampu kontrol (hijau) - 
Terdapat tegangan listrik

A2 Lampu kontrol - pemanas (ORANYE)
A3 Tutup pengaman
A4 Penahan untuk aksesori
A5 Tempat gantungan nosel lantai
A6 Kabel steker dengan steker
A7 Roda gerak (2 buah)
A8 Kastor

B1 Pistol uap
B2 Tombol pelepas
B3 Tombol pilihan untuk volume uap (dengan 

pengaman anak)
B4 Tuas uap
B5 Selang uap

C1 Nosel kecil
C2 Sikat bundar

D1 Nosel tangan
D2 Penutup kain

E1 Pipa ekstensi (2 buah) 
E2 Tombol pelepas

F1 Nozel lantai
F2 Klip penahan
F3 Kain lantai

Panduan ringkas

Petunjuk Keamanan
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 Bila konektor pada kabel steker atau kabel 
ekstensi diganti, pastikan konektor tetap 
terlindung dari percikan air dan 
pemasangannya kuat.

 Harap gunakan perangkat ini dengan benar. 
Harap pertimbangkan juga kondisi wilayah 
lokal Anda dan kondisi orang di lapangan 
yang menggunakan perangkat ini.

 Perangkat ini tidak ditujukan untuk 
digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) 
yang memiliki keterbatasan fisik, panca 
indera, atau mental maupun kurang 
pengalaman dan/atau pengetahuan, kecuali 
jika berada di bawah pengawasan orang 
yang bertanggung-jawab terhadap 
keselamatan mereka atau memperoleh 
petunjuk dari orang tersebut tentang cara 
menggunakan perangkat ini. Pastikan anak-
anak diawasi sehingga tidak bermain-main 
dengan perangkat ini.

 Perangkat harus selalu diawasi ketika 
dioperasikan.

 Berhati-hatilah saat membersihkan dinding 
yang dipasangi dengan stopkontak.

Hati-hati
 Perhatikan bahwa kabel steker atau kabel 

tambahan tidak boleh terlalu pendek, 
tertindih, tertarik, atau lecet dan rusak. Kabel 
harus terlindungi dari panas, minyak, dan 
sisi ujung yang tajam.

 Jangan masukkan bahan pelarut, cairan 
yang mengandung bahan pelarut, atau 
asam yang tidak dilarutkan (misalnya bahan 
pembersih, bensin, tiner, dan aseton) ke 
dalam tangki karena berbagai zat ini dapat 
mempengaruhi bahan yang digunakan pada 
perangkat.

 Perangkat harus diletakkan di atas 
permukaan yang kokoh.

 Gunakan dan simpan perangkat hanya 
berdasarkan penjelasan atau gambar!

 Tuas uap tidak boleh terkunci selama 
pengoperasian.

 Lindungi perangkat dari hujan. Jangan 
simpan di luar ruangan.

Hati-hati
Pemasangan yang aman memberikan 
perlindungan kepada pengguna dan tidak boleh 
diubah atau diabaikan.

Pengontrol tekanan menjaga tekanan boiler 
tetap konstan selama pengoperasian. Pemanas 

akan dimatikan setelah tekanan pengoperasian 
maksimal dalam boiler tercapai dan dihidupkan 
kembali bila tekanan dalam boiler menurun 
karena terjadi perembesan uap.

Jika pengontrol tekanan mengalami kegagalan 
fungsi dan menyebabkan perangkat kelebihan 
panas, termostat pengaman akan mematikan 
perangkat. Hubungi pusat servis KÄRCHER 
setempat untuk mengatur ulang termostat 
pengaman.

Tutup pengaman menutup boiler agar tekanan 
uap yang terkumpul dalam boiler tidak keluar. 
Jika pengontrol tekanan rusak dan menimbulkan 
kelebihan tekanan di dalam boiler, katup kontrol 
tekanan pada tutup pengaman akan terbuka dan 
uap keluar dari tutup. 
Hubungi pusat servis KÄRCHER setempat 
sebelum Anda mengoperasikan perangkat 
kembali.

Gambar
 Pasang dan kunci rol pengarah dan roda 

gerak.
Gambar
 Sambungkan aksesori yang diperlukan (lihat 

bab "Menggunakan aksesori") dengan pistol 
uap. Untuk melakukannya, pasang ujung 
terbuka pada aksesori ke pistol uap, lalu 
dorong sepenuhnya hingga tombol 
pembuka pada pistol uap mengunci.

Gambar
 Gunakan pipa ekstensi jika perlu. Untuk 

melakukannya, sambungkan satu atau 
kedua pipa ekstensi dengan pistol uap. 
Dorong aksesori yang diperlukan pada ujung 
pipa ekstensi yang bebas.

� Bahaya
Saat melepas komponen aksesori, air panas 
dapat menetes keluar! Bahaya luka melepuh! 
Jangan lepas komponen aksesori saat uap 
masih menyembur keluar. 
 Atur tombol pilihan untuk volume uap ke 

belakang (tuas uap terkunci).
 Gambar

Untuk melepas komponen aksesori, tekan 
tombol pembuka, lalu pisahkan komponen.

Sistem keselamatan

Pengontrol tekanan

Termostat pengaman

Tutup pengaman

Pengoperasian

Memasang aksesori

Melepas aksesori
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Catatan: Jika Anda selalu menggunakan air 
suling yang biasa tersedia di pasaran, 
kemungkinan tidak terdapat kerak dalam boiler, 
sehingga tidak memerlukan pembersihan.
Hati-hati
Jangan gunakan air kondensasi dari alat 
pengering! 
Jangan masukkan bahan pembersih atau zat 
aditif lainnya!
 Lepas tutup pengaman dari perangkat 

dengan memutarnya.
 Kosongkan seluruh air yang ada (lihat 

gambar ).
 Masukkan maksimal 1 liter air keran segar 

ke dalam boiler.
Catatan: Air hangat dapat digunakan agar 
waktu pemanasan menjadi lebih singkat.

 Pasang tutup pengaman pada perangkat 
dengan memutarnya kembali.

 Letakkan perangkat harus di atas 
permukaan yang kokoh.

Hati-hati
Perangkat tidak boleh diangkat selama 
pembersihan.
 Pasang steker pada stopkontak.

Kedua lampu kontrol seharusnya menyala.
Hati-hati
Hidupkan perangkat hanya jika terdapat air di 
dalam boiler. Jika tidak, perangkat dapat 
mengalami kelebihan panas (lihat bantuan untuk 
gangguan).
 Tunggu hingga lampu oranye untuk 

pemanas padam. 
Alat pembersih uap sekarang siap 
digunakan.

Volume uap yang dikeluarkan diatur dengan 
tombol pilihan untuk volume uap. Tombol pilihan 
memiliki tiga posisi: 

 Atur tombol pilihan untuk volume uap ke 
volume uap yang diperlukan.

 Operasikan tuas uap dengan mengarahkan 
pistol uap pada kain hingga uap dikeluarkan 
secara merata.
Catatan: Pemanas alat pembersih uap ini 
dihidupkan berulang kali selama 
penggunaan untuk menjaga tekanan dalam 
boiler. Dalam hal ini, lampu kontrol (oranye) 
untuk pemanas akan menyala.

Air dalam boiler perlu diisi kembali jika volume 
uap saat pengoperasian menjadi lebih sedikit 
hingga akhirnya tidak ada uap lagi.
Catatan: Tutup pengaman tidak boleh dibuka 
selama masih terdapat sedikit tekanan dalam 
boiler.
 Tarik steker listrik dari soket.
 Tekan tuas uap hingga tidak ada lagi uap 

yang menyembur keluar. Boiler pada 
perangkat kini tidak memiliki tekanan.

 Lepas tutup pengaman dari perangkat 
dengan memutarnya.

� Bahaya
Saat membuka tutup pengaman, sisa volume 
uap dapat keluar. Buka tutup pengaman secara 
hati-hati karena terdapat bahaya luka melepuh.
 Masukkan maksimal 1 liter air keran segar 

ke dalam boiler.
� Bahaya
Juga terdapat bahaya luka melepuh pada boiler 
yang panas karena air yang dimasukkan dapat 
terpercik keluar! Jangan masukkan bahan 
pembersih atau zat aditif lainnya!
 Pasang tutup pengaman pada perangkat 

dengan memutarnya kembali.
 Pasang steker pada stopkontak.
 Tunggu hingga lampu oranye untuk 

pemanas padam. 
Alat pembersih uap sekarang siap 
digunakan.

 Tarik steker listrik dari soket.

Mengisi air

Menghidupkan perangkat

Mengatur volume uap

Volume uap maksimal

Volume uap dikurangi

Tidak ada uap - pengaman anak
Catatan: Pada posisi ini, tuas uap tidak 
dapat dioperasikan.

Mengisi ulang air

Mematikan perangkat
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 Gambar
– Simpan pipa ekstensi pada tempat 

penyimpanan besar untuk aksesori.
– Masukkan nosel tangan dan nosel kecil 

pada masing-masing pipa ekstensi.
– Simpan sikat bundar pada tempat 

penyimpanan sedang untuk aksesori.
– Gantungkan nosel lantai pada tempat 

gantungannya.
– Lilitkan selang uap pada pipa ekstensi dan 

masukkan pistol uap pada nosel lantai.

Sebaiknya sapu atau bersihkan lantai dengan 
alat penghisap debu sebelum menggunakan alat 
pembersih uap. Dengan demikian, lantai telah 
bersih dari kotoran/partikel bebas sebelum 
pembersihan uap dilakukan.

Sebelum penanganan dengan alat pembersih 
uap, periksa reaksi kain dengan menguapi 
bagian kain yang tidak terlihat jelas: Pertama-
tama uapi, lalu biarkan mengering dan terakhir 
periksa apakah terdapat perubahan warna atau 
bentuk.

Saat membersihkan permukaan cat atau 
berlapisan plastik, misalnya pada furnitur dapur 
dan ruang duduk, pintu, atau parket, uap dapat 
menyebabkan lilin, pelitur furnitur, lapisan 
plastik, atau cat terlepas maupun terkena noda. 
Untuk membersihkan berbagai permukaan ini, 
uapi kain sesaat, lalu seka permukaan dengan 
kain tersebut.
Hati-hati
Jangan uapi tepian lem karena lapisan lem 
dapat terlepas. Jangan gunakan perangkat 
untuk membersihkan lantai kayu atau parket 
yang tidak berlapisan.

Pada saat suhu luar rendah khususnya pada 
musim dingin, panaskan jendela dengan sedikit 
menguapi seluruh bagian kaca. Dengan 
demikian, tegangan pada permukaan kaca 
dapat dihindari untuk mencegah pecahnya kaca.
Kemudian, bersihkan permukaan kaca dengan 
nosel tangan dan perlengkapannya. Gunakan 
karet penyapu kaca untuk membersihkan airnya 
atau seka permukaan hingga kering. 
Hati-hati
Jangan uapi bagian bersegel pada bingkai 
jendela untuk mencegah kerusakan.

Pistol uap juga dapat digunakan tanpa aksesori, 
misalnya:
– untuk menghilangkan bau atau kerutan dari 

pakaian yang digantung dengan menguapi 
dari jarak 10-20 cm.

– untuk menghilangkan debu dari tanaman. 
Jaga jarak sekitar 20-40 cm.

– untuk membersihkan debu secara lembap 
dengan menguapi kain sesaat, lalu menyeka 
furnitur menggunakan kain tersebut.

Semakin dekat nosel kecil pada bagian yang 
kotor, maka semakin tinggi efek 
pembersihannya karena suhu dan uap pada 
lubang nosel berada pada tingkat tertinggi. 
Nosel kecil ini terutama cocok untuk 
membersihkan lokasi yang sulit dijangkau, siku-
siku, persambungan, lubang pembuangan air, 
bak cuci piring, toilet, kerai jendela, atau 
pemanas ruangan. Kerak kapur yang parah 
dapat direndam dalam asam cuka sebelum 
pembersihan uap dilakukan. Biarkan selama 5 
menit, lalu uapi.

Sikat bundar dapat dipasang pada nosel kecil 
sebagai pelengkap. Menggunakan sikat ini, 
kotoran yang parah dapat dibersihkan dengan 
mudah.
Hati-hati
Sikat tidak cocok untuk membersihkan 
permukaan yang peka.
 Gambar

Pasang sikat bundar pada nosel kecil.

Tempat penyimpanan perangkat

Menggunakan aksesori

Petunjuk penggunaan penting
Membersihkan permukaan lantai

Menangani kain

Membersihkan permukaan berlapisan atau 
cat

Membersihkan kaca

Pistol uap

Nosel kecil

Sikat bundar
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Pasang penutup kain pada nosel tangan. 
Penutup kain khususnya cocok untuk area kecil 
yang dapat dicuci, tempat pancuran mandi, dan 
cermin.

Nosel lantai cocok untuk lapisan dinding dan 
lantai yang dapat dicuci, misalnya lantai batu, 
ubin, dan lantai PVC. Bersihkan permukaan 
yang sangat kotor secara perlahan agar efek 
penguapan dapat berlangsung lebih lama.
Catatan: Sisa bahan pembersih atau emulsi 
perawatan yang masih terdapat pada 
permukaan yang akan dibersihkan dapat 
menimbulkan noda bila dibersihkan dengan uap, 
namun dapat dihilangkan dengan pembersihan 
secara berulang kali.
 Gambar

Pasang kain lantai pada nosel lantai.
1 Lipat kain lantai secara memanjang, lalu 

letakkan nosel lantai di atasnya.
2 Buka klem penahan.
3 Simpan ujung kain dalam bukaan, lalu 

rentangkan.
4 Tutup klem penahan.
Hati-hati
Jangan masukkan jari di antara klem.

 Gambar
Gantungkan nosel lantai pada tempat 
gantungannya selama istirahat kerja.

� Bahaya
Sebelum melakukan pemeliharaan, selalu lepas 
steker dan tunggu hingga alat pembersih uap 
menjadi dingin.

Bilas boiler pada alat pembersih uap maksimal 
setiap 10 kali pengisian boiler. 
 Isi boiler uap dengan air, lalu guncangkan 

dengan kuat. Tindakan ini akan melepas 
kerak kapur yang menempel pada bagian 
dasar boiler uap. 

 Keluarkan air.

Catatan: Jika Anda selalu menggunakan air 
suling yang biasa tersedia di pasaran, 
kemungkinan tidak terdapat kerak dalam boiler, 
sehingga tidak memerlukan pembersihan.
Seiring kerak kapur terkumpul pada dinding 
boiler, kami menyarankan agar kerak dalam 
boiler dibersihkan dalam interval berikut ini (PB = 
Pengisian Boiler):

Catatan: Hubungi instansi pemerintah atau 
perusahaan penyedia air setempat untuk 
mengetahui tingkat kekerasan air Anda.
 Tarik steker listrik dari soket.
 Biarkan perangkat dingin terlebih dulu.
 Lepas tutup pengaman dari perangkat 

dengan memutarnya.
 Kosongkan seluruh air yang ada (lihat 

gambar ).
� Peringatan
Gunakan hanya produk yang disetujui 
KÄRCHER untuk menghindari kerusakan pada 
perangkat.
 Gunakan stik dekalsifikasi KÄRCHER 

(nomor pemesanan 6.295-206) untuk 
membersihkan kerak. Ikuti petunjuk 
penakaran pada kemasan saat 
menggunakan larutan dekalsifikasi.

Nosel tangan

Nosel lantai

Menyimpan nosel lantai

Pemeliharaan dan perawatan

Membilas boiler

Membersihkan kerak dalam boiler

Tingkat kekerasan ° dH mmol/l PB
I halus 0- 7   0-1,3 55
II sedang 7-14 1,3-2,5 45
III keras 14-21 2,5-3,8 35
IV sangat keras >21 >3,8 25
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Hati-hati
Berhati-hatilah saat mengisi dan mengosongkan 
alat pembersih uap. Larutan dekalsifikasi dapat 
merusak permukaan yang rentan.
 Masukkan larutan dekalsifikasi ke dalam 

boiler dan biarkan selama 8 jam agar larutan 
bekerja.

� Peringatan
Jangan pasang tutup pengaman pada perangkat 
selama proses pembersihan kerak.
Jangan gunakan alat pembersih uap selama 
larutan dekalsifikasi berada dalam boiler.
 Setelah 8 jam, kuras larutan dekalsifikasi 

sepenuhnya. Sejumlah kecil larutan akan 
tersisa dalam boiler uap, sehingga boiler 
harus dibilas dengan air dingin sebanyak 
dua hingga tiga kali untuk menyingkirkan 
sisa larutan dekalsifikasi.

 Kosongkan seluruh air yang ada (lihat 
gambar ).

Catatan: Kain lantai dan penutup kain telah 
dicuci sebelumnya, sehingga dapat langsung 
digunakan dengan alat pembersih uap.
 Cuci kain lantai dan penutup kain yang kotor 

dalam mesin cuci pada suhu 60°C. Jangan 
gunakan cairan penghalus karena dapat 
mengurangi kemampuan kain untuk 
mengangkat kotoran. Kain ini boleh 
dikeringkan dengan mesin pengering.

Gangguan sering kali memiliki penyebab 
sederhana yang dapat Anda atasi sendiri 
dengan ikhtisar berikut ini. Jika ragu atau 
gangguan yang ditemukan tidak tercantum di 
sini, hubungi pusat servis resmi.
� Bahaya
Sebelum melakukan pemeliharaan, selalu lepas 
steker dan tunggu hingga alat pembersih uap 
menjadi dingin.
Pekerjaan perbaikan pada perangkat hanya 
boleh dilakukan oleh pusat servis resmi.

 Bersihkan kerak dalam boiler uap.

 Matikan perangkat. 
 Isi kembali air.

Tuas uap ditahan dengan kunci/pengaman 
anak.
 Atur tombol pilihan untuk volume uap ke 

depan.

 Tekan terus pistol uap hingga hanya sedikit 
air yang keluar.

 Bersihkan kerak dalam boiler uap.

Perubahan data teknis dilindungi!

Pemeliharaan aksesori

Pemecahan Masalah

Waktu pemanasan panjang
Terdapat kerak dalam boiler uap.

Tidak ada uap
Tidak ada air dalam boiler uap.

Tuas uap tidak dapat ditekan.

Output air tinggi
Boiler uap terlalu penuh.

Terdapat kerak dalam boiler uap.

Data Teknis

Sambungan listrik
Tegangan 220-240

1~50/60
V
Hz

Tingkat perlindungan I
Derajat perlindungan IPX4
Data performa
Daya pemanasan 1500 W
Tekanan operasi maks. 0,32 MPa
Waktu pemanasan 8 Menit
Volume uap
Penguapan kontinu 40
Semburan uap maks. 100
Dimensi
Boiler uap 1,0 l
Bobot tanpa aksesori 3,1 kg
Lebar 254 mm
Panjang 380 mm
Tinggi 260 mm
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Chỉ dẫn chung  

Kính thưa Quý khách hàng,

Trước khi sử dụng máy  lần đầu 
tiên Bạn hãy đọc kỹ bản hướng dẫn 
sử dụng này và làm đúng theo 
những điều chỉ dẫn và bảo quản 
bản hướng dẫn sử dụng này để 
dùng lâu dài hoặc cho những người 
sử dụng sau này.  

   Sử dụng theo đúng quy định

Bạn hãy chỉ sử dụng máy làm sạch bằng hơi 

nước này cho mục đích gia đình bạn. Máy này 
làm sạch bằng hơi nước và có thể sử dụng 
cùng với nhiều phụ kiện khác nhau như trong 
bản hướng dẫn sử dụng mô tả. Không cần phải 
dùng hóa chất làm sạch. Bạn hãy đặc biệt lưu ý 
những hướng dẫn về an toàn. 

 Những biểu tượng trong bản hướng 
dẫn sử dụng   

Nguy hiểm
Để chỉ một mối nguy hiểm trực tiếp đe  dọa có 
thể dẫn đến thương vong nặng hoặc thậm chí 
tử vong.  

Cảnh báo

Để cảnh báo một tình huống nguy hiểm có thể 
dẫn đến thương vong nặng hoặc tử vong. 
Chú ý
Để chỉ một tình huống nguy hiểm có thể dẫn 

đến thương vong nhẹ hoặc hư hỏng đồ vật.  

Biểu tượng trên máy

Hơi nước 

CẨN THẬN – Có nguy cơ bị bỏng  

Bảo vệ môi trường 

Vật liệu đóng gói có thể tái chế được. Bạn 
đừng bỏ vật liệu đóng gói vào thùng rác 
mà hãy đưa đến những nơi tái chế. 
Máy cũ có những vật liệu tái chế được, 

Bạn hãy đưa nó tới nơi tái chế để sử 
dụng lại. Bạn hãy đưa những máy cũ đến 
những cơ sở thu góm thích hợp. 

Hướng dẫn về những chất liệu có trong máy 
(REACH)

Những thông tin về chất liệu này Bạn có thể đọc 
trên trang mạng: 

www.kaercher.de/REACH

Những chi tiết của máy

Những chi tiết của máy được mô tả bằng hình 
vẽ trên bao bì. Khi tháo gỡ bao bì, Bạn hãy 
kiểm tra xem có đầy đủ những chi tiết đó không. 
Nếu thiếu phụ kiện kèm theo hoặc hỏng hóc do 
vận chuyển, Bạn hãy liên hệ với cơ sở bán 
hàng.

 Phụ tùng thay thế 

Bạn chỉ sử dụng phụ tùng thay thế chính hãng 
của KÄRCHER. Bạn sẽ thấy danh mục phụ 
tùng thay thế ở phần cuối của bản hướng dẫn 
sử dụng. 

 Bảo hành

Tại mỗi nước đều được áp dụng những điều 
kiện bảo hành do nhà phân phối có thẩm quyền 
của chúng tôi tại nước sở tại ấn định.Trong thời 
hạn bảo hành, nếu máy của Bạn có sự cố do lỗi 
vật liệu hoặc lỗi của nhà sản xuất thì chúng tôi 
sẽ xử lý miễn phí sự cố đó. Trong trường hợp 
bảo hành, Bạn hãy mang máy kèm theo hóa 
đơn mua hàng đến cơ sở bán hàng của Bạn 
hoặc cở sở dịch vụ khách hàng có thẩm quyền 
gần nhất. 
(Xin xem địa chỉ ở mặt sau.) 

http://www.kaercher.de/REACH
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Mô tả máy

Những chi tiết của máy được mô tả bằng hình 
vẽ trên bao bì. Khi tháo gỡ bao bì, Bạn hãy 
kiểm  tra xem có đầy đủ những chi tiết đó 
không.
Nếu thiếu phụ kiện kèm theo hoặc hỏng hóc do 
vận chuyển, Bạn hãy liên hệ với cơ sở bán 
hàng.

 Xin xem hình vẽ ở trang  bìa  
bên trong !

A1 Đèn kiểm tra (màu xanh) – Khi đã cắm 
điện 

A2 Đèn kiểm tra – bộ phận đun (DA CAM)  
A3 Nắp đậy an toàn  
A4 Bộ gá phụ kiện 
A5 Bộ gá giữ vòi phun nền nhà

A6 Giây điện có phích cắm điện  
A7 Bánh xe (2 chiếc)

A8 Trục lái 

B1 Súng phun hơi 

B2 Phím nhả chốt khóa 
B3 Công tắc điều chỉnh lượng hơi (có chốt an 

toàn cho trẻ em) 
B4 Cần gạt hơi nước 

B5 Ống dẫn hơi nước 

C1 Vòi phun tia hơi nước 

C2 Bàn chải tròn 

D1 Bàn chải cầm tay  

D2 Vỏ bọc vải mềm  

E1 Ống nối dài (2 chiếc)  
E2 Phím nhả khóa  

F1  Vòi phun nền nhà 

F2  Kẹp giữ 

F3  Khăn cho nền nhà 

Hướng dẫn ngắn 

 Xem hình vẽ ở trang 2 
1    Mở nắp an toàn và đổ tối đa 1 lít nước 

vào  trong bình của máy làm sạch bằng 
hơi nước.   

2    Vặn nắp an toàn vào. 

3    Cắm phích điện vào ổ cắm. 
Đèn kiểm tra màu xanh và da cam sẽ sáng.

4    Chờ tới khi đèn kiểm tra màu da cam tắt. 

5    Lắp phụ kiện vào súng phun hơi nước. 
 Máy làm sạch bằng hơi nước đã    
 sẵn sàng hoạt động.  

Chỉ dẫn về an toàn    

Nguy hiểm
 Cấm sử dụng máy tại những khu vực có nguy   
      cơ gây nổ.
 Khi sử dụng máy tại những khu vực nguy 

hiểm phải chú ý những quy định về an 
toàn.

 Không sử dụng máy trong bồn tắm có nước. 

 Không được phép sử dụng máy để làm sạch 
những thiết bị điện ví dụ như lò nướng bằng 
điện, máy hút hơi và mùi trong bếp, lò vi 
sóng, máy vô tuyến truyền hình, đèn điện, 
máy sấy tóc, lò sưởi điện v...v…

 Trước khi sử dụng máy và phụ kiện cần kiểm 
tra hiện trạng xem có hoàn hảo không. Nếu 
hiện trạng không hoàn hảo thì không được 
phép sử dụng. Bạn cần đặc biệt kiểm tra giây 
điện, van an toàn và ống dẫn hơi nước.

 Nếu đường giây điện bị hỏng thì phải lập tức 
để bộ phận dịch vụ khách hàng hoặc thợ điện 
có thẩm quyền thay thế.

 Nếu ống dẫn hơi nước bị hỏng thì phải lập 
tức thay thế. Chỉ được sử dụng ống dẫn hơi 
nước do nhà sản xuất gợi ý (xin xem mã số 
đặt hàng trong danh mục phụ tùng thay thế).

 Không được cầm phích cắm điện và sờ vào ổ 
điện khi tay ẩm.

 Không phun hơi vào những hiện vật có 

chứa chất liệu gây nguy hiểm cho sức 
khỏe (ví dụ amiăng).

 Không đưa tay vào tia hơi nước nóng ở cự ly 
gần hoặc chĩa vòi phun hơi vào người hoặc 
thú vật (nguy cơ bỏng). 

Cảnh báo 

 Chỉ được phép cắm máy vào ổ điện do thợ 
điện lắp ráp chiểu theo tiêu chuẩn  IEC 
60364.

 Chỉ được phép cắm máy vào ổ điện xoay 
chiều. Điện thế phải đúng với điện thế ghi 
trên biển hiệu của máy.

 Trong những phòng ẩm ướt, ví dụ phòng tắm, 
chỉ được cắm máy vào ổ điện có nắp bảo 
hiểm.

 Nếu sử dụng giây điện nối dài không thích 
hợp có thể gây nguy hiểm. Chỉ được dùng 
giây điện nối dài được bảo vệ trước tia nước 
phun và có mặt cắt tối thiểu là  3x1 mm².  

 Đường giây điện nối dài giữa ổ cắm và máy 
không được nằm trong nước. 
.
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 Khi thay những ổ nối cắm điện hoặc đường 

giây điện nối dài, phải kiểm tra để khẳng 
định những thiết bị đó chịu được tia nước 
phun và đảm bảo độ chắc chắn về cơ học.

 Người sử dụng máy phải sử dụng máy theo 
đúng quy định. Người đó phải lưu ý tới 
những tập tục của địa phương và khi làm 
việc bằng máy này cần phải chú ý tới những 
người ở xung quanh.

 Máy này không thích hợp để những người 
khiếm khuyết về thể lực và trí lực hoặc giác 
quan hoặc thiếu kinh nghiệm và hiểu biết sử 
dụng (kể cả trẻ em), trừ khi họ được một 
người chịu trách nhiệm về an toàn giám sát 
và hướng dẫn họ chi tiết sử dụng như thế 
nào. Phải giám sát trẻ em không để chúng 
nghịch máy. 

 Khi máy đang hoạt động không được để 
máy không có người trông. 

 Phải cẩn thận khi rửa tường lát gạnh men 
có ổ cắm điện. 

Chú ý

 Phải chú ý không để giây điện hoặc đường 
giấy điện nối dài bị xe chạy đè, bị xoắn, bị giập 
nát hoặc hỏng hóc. Bảo vệ đường giây điện 
không để bị hun nóng, bị dính dầu hoặc bị đồ 
vật có cạnh sắc rơi vào.

 Không bao giờ được đổ các hóa chất tẩy rửa, 

hoặc chất lỏng có chứa hóa chất tẩy rửa hoặc 
a xít nguyên chât (ví dụ như nước rửa các 
loại, xăng, thuốc pha loãng sơn và a xê tôn 
vào bình chứa của máy vì những chất đó sẽ 
ăn mòn vật liệu sử dụng trong máy.

 Phải để máy ở trên nền cứng.
 Chỉ được vận hành và bảo quản máy 

theo đúng như hướng dẫn và hình vẽ!
 Trong khi vận hành không được kẹp cứng 

cần gạt hơi nước.

 Bảo vệ máy khi trời mưa. Không để máy ở 

ngoài trời.

Những thiết bị an toàn  

Chú ý
Những thiết bị an toàn phục vụ cho việc bảo vệ 

người sử dụng, không được phép thay đổi 
hoặc lơ là sử dụng.

               Bộ điều chỉnh áp lực hơi
Bộ điều chỉnh áp lực giữ cho áp lực trong bình 
ổn định trong khi vận hành máy. Bộ phận đun 
nóng sẽ tự động tắt khi áp lực trong bình đã 
đạt mức tối đa và sẽ tự bật lại khi áp lực trong 
bình giảm đi do phun hơi nước ra ngoài. 

                Bộ cảm ứng nhiệt an toàn
Nếu bộ điều chỉnh áp lực hơi bị hỏng và không 

làm việc và máy bị quá nóng thì bộ cảm ứng 

nhiệt an toàn sẽ tự động tắt máy. Để chỉnh lại  

bộ cảm ứng nhiệt, Bạn cần liên hệ với bộ phận 

dịch vụ khách hàng của  KÄRCHER. 

                       Nắp đậy an toàn 
Nắp đậy an toàn đậy bình hơi không để áp lực 
thoát ra ngoài. Nếu bộ điều chỉnh áp lực hơi bị 
hỏng và áp lực trong bình hơi vượt quá mức thì 
nắp đậy an toàn sẽ mở một van xả áp lực và hơi 
nước sẽ được xả ra ngoài. 
Trước khi sử dụng lại máy, Bạn hãy liên hệ với 
bộ phận dịch vụ khách hàng của  KÄRCHER. 

 Vận hành

         Lắp phụ kiện 

Hình vẽ  

 Lắp trục lái và bánh xe vào và ấn cho 
chặt. 

 Hình vẽ  
 Nối phụ kiện cần thiết với súng phun hơi 

nước (xem phần „Sử dụng phụ kiện“). Để kết 
nối, Bạn hãy cài đầu mở của phụ kiện vào 
súng phun hơi và đẩy vào cho tới khi chốt 
hãm của súng phun hơi bám chặt vào phụ 
kiện. 

 Hình vẽ  

 Nếu cần thiết Bạn hãy sử dụng ống nối dài. 

Bạn có thể nối một hoặc cả hai ống nối dài 
với súng phun hơi. Sau đó cài và đẩy đầu 
cài mở của phụ kiện vào ống nối dài.  

                     Tháo gỡ phụ kiện

Nguy hiểm

Khi tháo gỡ các chi tiết phụ kiện có thể có nước nóng 
nhỏ giọt ra ngoài. Bạn đừng bao giờ tháo gỡ các chi 
tiết phụ kiện trong khi hơi nước còn thoát ra ngoài – 
Nguy cơ bị bỏng! 

 Gạt công tắc điều chỉnh lượng hơi ra phía 
sau (khóa cần gạt hơi nước). 

 Hình vẽ 

Để tháo gỡ các chi tiết phụ kiện, Bạn hãy ấn 
chốt nhả khóa và gỡ các chi tiết phụ kiện ra.   
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 Cho nước vào

Lưu ý: Nếu sử dụng liên tục nước cất bán trên 
thị trường thì không cần phải khử vôi hóa bình 
chứa nước.

Chú ý
Không dùng nước ngưng tụ từ máy sấy quần 

áo!
Không cho thuốc làm sạch hoặc các phụ gia 
khác vào bình chứa!

 Mở nắp đậy an toàn của máy. 
 Dốc hết nước còn lại trong bình 

        chứa ra ngoài      (xem Hình vẽ     ). 

 Đổ tối đa 1 lít nước máy sạch  vào trong 
bình chứa. 

Lưu ý: Nếu lấy nước nóng thì thời gian đun 
nóng sẽ giảm đi.

 Vặn chặt nắp đậy an toàn của máy vào.  

 Bật máy 

 Để máy trên nền cứng. 

Chú ý
Trong khi đang vận hành không được mang 

vác máy.

 Cắm phích cắm vào ổ điện. 
Hai đèn kiểm tra phải sáng. 

Chú ý
Chỉ bật máy khi trong bình chứa có nước, nếu 

không máy sẽ bị quá nóng (xem phần trợ giúp 
khi có sự cố).

 Chờ cho tới khi đèn báo hiệu đun nóng màu   
      da cam tắt.  
      Máy làm sạch bằng hơi nước đã sẵn sàng    
      làm việc.  

Điều chỉnh lượng hơi nước

Công tắc điều chỉnh lượng hơi phục vụ cho việc 
điều chỉnh lượng hơi xì ra ngoài. Công tắc điều 
chỉnh này có ba nấc:  

Lượng hơi nước tối đa

Lượng hơi nước giảm bớt 

Không có hơi nước – Chốt an toàn 
cho trẻ em Lưu ý:  Ở vị trí này, cần 
gạt xả hơi nước sẽ không gạt được.

 Chuyển công tắc chỉnh lượng hơi về vị trí 
cần thiết. 

 Gạt cần xả hơi nước, hướng súng phun hơi   
       nước vào một chiếc khăn cho tới khi hơi   
       nước xả ra đều. 

Lưu ý: Trong khi vận hành, bộ phận đun 

nóng của máy thường xuyên tự bật lên để 
giữ cho áp lực hơi trong bình chứa được   

ổn định. Khi bật lên, đèn báo hiệu đun nóng 
(màu da cam) sẽ sáng.

 Đổ thêm nước 

Trong khi làm việc, nếu hơi nước ngày càng yếu 
đi và sau đó hết hẳn thì cần phải đổ thêm nước 
vào bình.
Lưu ý: Nắp an toàn sẽ không mở được nếu 
trong bình vẫn còn một ít hơi nén.

 Rút phích cắm khỏi ổ cắm điện. 
 Gạt cần xả hơi nước trong bình cho tới khi  

không còn hơi nước xì ra ngoài nữa. Trong 
bình chứa nước của máy giờ đây không 
còn áp lực nữa. 

 Mở nắp an toàn của máy. 

Nguy hiểm
Khi mở nắp an toàn của máy, có thể còn sót một 
ít hơi nước. Bạn hãy cẩn thận khi mở nắp an toàn 
để tránh bị bỏng.
 Đổ tối đa 1 lít nước máy sạch  vào trong bình   
       chứa. 

Nguy hiểm
Khi bình còn nóng sẽ có nguy cơ bị bỏng vì khi 
đổ nước vào có thể nước sẽ xì ra ngoài!  
Không cho thuốc làm sạch hoặc các phụ gia khác 
vào bình chứa!

 Vặn nắp an toàn cho chặt. 

 Cắm phích cắm vào ổ cắm điện. 
 Chờ cho tới khi đèn báo hiệu đun nóng màu   

    da cam tắt.  
    Máy làm sạch bằng hơi nước đã sẵn sàng    

      làm việc. 

Tắt máy 

 Rút phích cắm khỏi ổ cắm điện. 

 Bảo quản máy

 Hình vẽ 
–    Cài ống nối dài vào bộ gá lớn để giữ phụ    
      kiện. 

–    Cài vòi phun cầm tay và vòi phun tia hơi   
       nước vào ống nối dài. 
–   Cài bàn chải tròn vào bộ gá ở giữa của giá 

đỡ phụ kiện. 
–    Treo vòi phun nền nhà vào bộ gá để phụ  
       kiện.   
–     Quấn ống dẫn hơi nước quanh ống nối dài 

và cài súng phun hơi nước vào vòi phun 
nền nhà. 
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Sử dụng phụ kiện 

 Hướng dẫn quan trọng về sử dụng  

Làm sạch nền nhà
Trước khi sử dụng máy làm sạch bằng hơi 

nước Bạn hãy quét hoặc hút bụi nền nhà cho 

sạch. Như vậy nền nhà đã hết bụi bẩn trước khi 

làm sạch bằng hơi nước. 

Làm cho hàng dệt trông như mới
Trước khi xử lý hàng dệt bằng máy làm sạch 
bằng hơi nước, Bạn phải luôn luôn kiểm tra độ 
thích ứng của hàng dệt in ở nhãn bên trong: 
Trước hết xì thử, để cho khô, sau đó kiếm tra 
xem có phai màu hoặc biến dạng hay không. 
Làm sạch bề mặt có ốp tấm nhựa hoặc được          
phủ sơn 

Khi làm sạch bề mặt có ốp tấm nhựa hoặc 
được phủ sơn ví dụ như đồ gỗ trong bếp hoặc 
trong nhà, cánh cửa, nền nhà bằng gỗ véc ni thì 
tấm ốp có thể bị bong, sơn, véc ni có thể bị phai 
và để lại vết ố.  Để làm sạch những bề mặt như 
vậy, Bạn hãy xì hơi vào chiếc khăn và dùng khăn 
đó lau.  

Chú ý
Không xì hơi nước vào những mép cạnh có keo 
dán vì keo dán có thể bị chảy ra. Không dùng 
máy này để làm sạch sàn gỗ chưa phủ.

Làm sạch kính 
Khi nhiệt độ bên ngoài xuống thấp, đặc biệt là 
mùa đông, Bạn hãy làm ấm kính cửa sổ bằng 
cách xì nhẹ hơi nước lên kính, như vậy sẽ tránh 

được tình trạng bề mặt kính bị căng dẫn đến 
rạn nứt. 
Sau đó rửa bề mặt kính bằng vòi phun cầm tay 
có vỏ bọc khăn mềm. Để làm cho ráo nước, 
Bạn có thể dùng thanh gạt nước cho cửa sổ 
hoặc dùng khăn lau khô. 

Chú ý
Không xì hơi nước vào các mối hàn trên khung 

cửa sổ để tránh hỏng hóc.

 Súng phun hơi nước

Bạn có thể sử dụng súng phun hơi nước mà 
không cần phụ kiện, ví dụ như: 
–    để làm mất những nếp gập và nếp nhăn 

trên quần áo khi treo bằng cách xì hơi 
nước vào quần áo ở cự ly 10-20 cm.   

–    để khử bụi trên cây bằng cách xì hơi nước   
       vào cây ở cự ly 20-40 cm.  

–    để lau bụi ẩm bằng cách xì nhẹ hơi nước 

vào một chiếc khăn và dùng khăn đó lau bụi 
trên đồ gỗ. 

Vòi phun tia hơi nước

Nếu vòi phun tia hơi nước để càng gần chỗ bẩn 
thì tác dụng làm sạch càng mạnh vì nhiệt độ và 
lực nén của hơi nước ở vị trí mạnh nhất. Đặc 
biệt thuận tiện cho việc làm sạch những vị trí 
khó tiếp cận ví dụ như mạch vữa, vòi nước, ống 
thoát nước, bồn rửa, bồn vệ sinh, mành nhựa 
hoặc lò sưởi. Những chỗ vôi hóa kẹt nhiều trước 
khi làm sạch bằng hơi nước có thể giỏ một chút 
dấm hoặc a xít chanh và để ngấm 5 phút, sau 
đó xì hơi nước. 

Bàn chải tròn  

Bàn chải tròn có thể lắp để bổ sung cho vòi 
phun tia hơi nước. Bàn chải này có tác dụng 
làm sạch một cách dễ dàng hơn những chỗ bẩn 
kẹt cứng.   

Chú ý
Không thích hợp với việc làm sạch những vị trí 

nhậy cảm.

 Hình vẽ 
Lắp chặt bản chải tròn vào đầu vòi phun tia 
hơi nước. 

 Bàn chải cầm tay 

Đề nghị dùng vỏ bọc bằng vải mềm bọc bàn 
chải cầm tay. Bàn chải này đặc biệt thích hợp 
với việc làm sạch những mặt bằng có thể rửa 

được ví dụ như ca bin để tắm và gương.   

 Vòi phun nền nhà

Thích hợp với việc làm sạch nền nhà và tường 
có thể rửa được, ví dụ như nền nhà bằng đá, 
gạch men và chất dẻo. Bạn hãy xì hơi từ từ vào 
những chỗ bẩn nhiều để hơi nước ngấm lâu 
hơn. 
Lưu ý: Hóa chất tẩy rửa còn tồn đọng lại trên 

những chỗ cần làm sạch bằng máy này có thể 
gây trơn trượt khi xì hơi nước vào, nhưng sau 
khi xì nhiều lần thì nó sẽ hết.

 Hình vẽ 
Gắn khăn cho nền nhà vào vòi phun 
cho nền nhà.  

1    Gập khăn theo chiều dọc và đặt vòi phun 
cho nền nhà lên trên. 

2    Mở thanh kẹp giữ. 
3    Đặt phần cuối của khăn vào chỗ mở và 

căng cho chặt. 
4    Đóng thanh kẹp giữ. 

Chú ý
Không cho ngón tay vào giữa thanh kẹp giữ.
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Cài giữ vòi phun cho nền nhà 
 Hình vẽ 

Khi tạm dừng làm việc Bạn hãy móc treo 
vòi phun cho nền nhà vào bộ phận cài giữ. 

Giữ gìn và bảo dưỡng 

Nguy hiểm
Công tác bảo dưỡng chỉ được phép tiến hành 
khi đã rút phích khỏi ổ cắm điện và máy làm 
sạch bằng hơi nước ở trong tình trạng đã 
nguội. 

Xúc rửa bình nước  

Bạn hãy xúc rửa bình nước của máy làm sạch 
bằng hơi nước muộn nhất là sau 10 lần cho 
nước vào bình. 

 Cho nước vào bình và lắc mạnh. Như vậy  
       vôi kết tủa dưới đáy bình chứa hơi nước  
       sẽ bong ra. 
 Đổ nước ra ngoài.  

              Khử  vôi  trong bình nước 

Lưu ý: Nếu sử dụng liên tục nước cất bán trên 
thị trường thì không cần phải khử vôi hóa bình 
chứa nước.
Vì ở thành của bình chứa nước cũng có vôi kết 
tủa, vì vậy chúng tôi gợi ý khử vôi hóa trong 
bình chứa nước theo chu kỳ như sau (LĐN = 
Lần đổ nước vào bình): 

Lĩnh vực kết tủa ° dH mmol/l LĐN

I Mềm 0-7 0-1,3 55

II Trung bình 7-14 1,3-2,5 45

III Cứng 14-21 2,5-3,8 35

IV Rất cứng >21 >3,8 25

Lưu ý: Bạn có thể tìm hiểu độ cứng của nước 

máy tại Sở cấp nước hoặc Nhà máy nước của 
Bạn.

 Rút phích cắm khỏi ổ cắm điện. 
 Để cho máy nguội. 

 Mở nắp an toàn của máy. 

 Dốc toàn bộ nước còn lại trong bình ra  
       ngoài.                 (xem Hình vẽ ). 

Cảnh báo

Đề nghị Bạn chỉ sử dụng những sản phẩm mà 
KÄRCHER cho phép để tránh hỏng hóc của 

máy.

 Để khử vôi hóa Bạn hãy dùng thanh khử  
      vôi của  KÄRCHER (Mã số đặt hàng   
      6.295-206). Khi khử vôi hóa, Bạn hãy  
      chú ý hướng dẫn liều lượng ghi trên bao  

bì.

Chú ý

Chú ý khi cho nước vào và đổ nước ra khỏi bình 
chứa của máy. Chất liệu khử vôi hóa có thể tác 
động tới bề mặt dễ nhậy cảm.

 Bạn hãy cho chất khử vôi hóa vào bình và để   
      8 tiếng đồng hồ cho ngấm. 

Cảnh báo
Trong quá trình khử vôi hóa, không vặn nắp an 
toàn của máy vào.
Không được sử dụng máy khi chất khử vôi 

hóa còn ở trong bình chứa.

 Sau 8 tiếng Bạn hãy đổ hết chất khử vôi hóa  
trong bình ra ngoài. Tuy nhiên trong bình vẫn 
còn sót một chút  chất khử vôi hóa, vì vậy  
Bạn hãy xúc bình hai đến ba lần bằng nước 
sạch để cho hết  chất khử vôi hóa trong bình. 

 Đổ hết nước còn lại trong bình ra ngoài.  
                   (xem Hình vẽ ). 

 Giữ gìn phụ kiện

Lưu ý: Khăn cho nền nhà và vỏ bọc bằng vải 
mềm đã được giặt trước và có thể sử dụng ngay 
cho máy làm sạch bằng hơi nước.

 Bạn hãy giặt khăn cho nền nhà và vỏ bọc 
bằng vải mềm bằng máy giặt ở nhiệt độ 60°C. 
Bạn đừng dùng nước thơm để khi sử dụng bụi dễ 
bám vào khăn. Có thể dùng máy sấy để sấy khăn 
cho khô.
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Trợ giúp khi có sự cố

Sự cố thường xảy ra vì những lý do đơn giản 
và Bạn có thể tự xử lý sự cố theo bản hướng 
dẫn dưới đây. Nếu không xử lý được hoặc gặp 
sự cố không nêu trong bản hướng dẫn này, 
Bạn hãy liên hệ với bộ phận dịch vụ khách hàng 
có thẩm quyền.  

Nguy hiểm
Công tác bảo dưỡng chỉ được phép tiến hành 
khi đã rút phích khỏi ổ cắm và máy làm sạch 
bằng hơi nước ở trong tình trạng đã nguội. 
Chỉ có bộ phận dịch vụ khách hàng có thẩm 
quyền mới được phép sửa chữa  máy. 

Thời gian đun nóng quá lâu 

Bình chứa hơi nước bị vôi hóa. 
 Khử vôi hóa bình chứa hơi nước. 

Không có hơi nước

Không có nước trong bình chứa.
 Tắt máy. 
 Đổ thêm nước vào bình chứa. 

Cần gạt hơi nước không ấn được  

Cần gạt hơi nước được cài chốt an toàn / chốt 
an toàn cho trẻ em.
 Gạt công tắc điều chỉnh hơi nước về phía  
       trước.  

Nước xả ra nhiều

Bình chứa nước quá đầy.
 Ấn súng phun hơi nước và giữ cho tới khi  
      bớt nước xả ra.  
Bình chứa hơi nước bị vôi hóa. 

 Khử vôi hóa bình chứa hơi nước. 

Thông số kỹ thuật

Kết nối điện 

Điện thế 220-240 V 

1~50/60 Hz

Hạng bảo vệ  I 

Mức độ bảo vệ  IPX4 

Số liệu về công suất

Công suất đun nóng      1500 W  

Áp lực làm việc tối đa        0,32 MPa     

Thời gian đun nóng                            8 Minuten  

Lượng hơi nước 

Xì hơi liên tục                                 40 g/min 

Đẩy hơi tối đa                            100 g/min 

Kích thước 

Bình chứa hơi nước 1,0 l

Trọng lượng máy (không kể phụ kiện)  3,1 kg 

Rộng 254 mm    

Dài 380 mm

Cao 260 mm

Giữ quyền thay đổi thông số kỹ thuật!
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สารบญั 
คาํแนะนาํทัÉวไป 
รายละเอียดของอุปกรณ์ 
คู่มือแบบยอ่ 
คาํแนะนาํเก ีÉยวกบัความปลอดภยั 
การทาํงาน. 
การใชง้านของอุปกรณ์ 
การดูแลและการบาํรุงรักษา. 
การช่วยเหลือแกไ้ขปัญหาความผดิปกต ิ
ขอ้มูลทางเทคนิค 

คาํแนะนาํทัÉวไป 
เรียนให้ท่านลูกคา้ทราบ 

กรุณาอ่านคูมื่อการดาํเนินงานตน้ฉบบั 
กอ่นการใชง้านครัÊ งแรกของอุปกรณ์คาํแนะนาํเหล่านีÊ  

ควรกบัรักษาไวใ้ห้ดีและเพืÉอสาํหรับการใชง้านครัÊ งต่อไปหรือเพืÉอไวใ้ชง้านสาํห
รับเจา้ของรายตอ่ไป 

การกาํหนดการใชง้านทีÉเหมาะสม 

การใชง้านเฉพาะในการทาํความสะอาดแบบไอนํÊ าสาํหรับทีÉบา้นเท่านัÊน 
อุปกรณ์สาํหรับการทาํความสะอาดทีÉกาํหนดดว้ยไอนํÊ าและสามารถใชก้บัอุปกรณ์
เสริมทีÉเหมาะสมได ้เหมือนคาํอธิบายในคู่มือการใชง้าน สามารถนาํมาใชไ้ด ้
ไม่จาํเป็นตอ้งมีสารทาํความสะอาดกรุณาสงัเกต ุ
หมายเหตุโดยเฉพาะคาํแนะนาํความปลอดภยั 

เครืÉองหมายสัญลกัษณ์ในคู่มือการใชง้าน 
 อนัตราย 

สาํหรับการเสีÉยงอนัตรายโดยตรงทีÉจะไดรั้บการบาดเจบ็ตอ่ร่างกายทีÉ  
อาจเกดิขึÊนไดอ้ยา่งรุนแรงหรืออาจถึงการเสียชีวิต 

 
อนัตราย 
สาํหรับสถานะการณ์อนัตรายทีÉเป็นไปไดใ้นการไดรั้บการบาดเจบ็ต่อ

ร่างกายทีÉอาจเกดิขึÊนไดอ้ยา่งรุนแรงหรืออาจถึงการเสียชีวิต 
ควรระวงั 
สาํหรับสถานะการณ์อนัตรายเล็กนอ้ยในการรับบาดเจบ็ทีÉอาจเกดิขึÊนไดห้รืออาจ
ส่งผลให้เกดิความเสียหายต่อทรัพยสิ์น 

สัญลกัษณ์บนเครืÉอง 
 
ไอนํÊ า 

ระวงั – อนัตรายจากการถูกลวก 
การอนุรักษสิ์Éงแวดลอ้ม 

วสัดุบรรจุภณัฑส์ามารถรีไซเคิลได ้
กรุณาอยา่ทิÊงบรรจุภณัฑล์งในถงัขยะกรุณานาํกลบัมารีไซเคิลใหม่ 
อุปกรณ์เครืÉองเกา่ๆ มีส่วนผสมของวสัดุทีÉสามารถรีไซเคิลได ้
ควรจะใชป้ระโยชน์จากการรีไซเคิล 
โปรดทิÊงอุปกรณ์เครืÉองเกา่โดยระบบการจดัเกบ็ทีÉเหมาะสม 
หมายเหตุเก ีÉยวกบัส่วนผสม (REACH )ขอ้มูลล่าสุดเก ีÉยวกบัส่วนผสม 
ท่านสามารถพบขอ้มูลไดภ้ายใต:้ 
www.kaercher.de/REACH 
 
 
 
 
 
 

ขอบเขตของการจดัส่ง 
ขอบเขตของการส่งมอบอุปกรณ์ของท่านจะปรากฏขึÊนอยูบ่นบรรจุภณัฑ ์
กรุณาตรวจเช็คภายในขณะเปิดกล่องถึงสิÉงของอุปกรณ์ให้ครบถว้น 
ในกรณีทีÉอุปกรณ์เสริมขาดหายไปหรือเสียหายในระหว่างการขนส่งโปรดแ
จง้ทางตวัแทนจาํหน่ายของท่าน 

ชิÊนส่วนอะไหล่ 
ใชเ้ฉพาะ ชิÊนส่วนอะไหล่แทข้อง KARCHER เท่านัÊน 
ท่านจะพบรายการชิÊนส่วนอะไหล่ในตอนทา้ยของคู่มือฉบบันีÊ  

การรับประกนั 
ในแต่ละประเทศจะมีตวัแทนจาํหน่ายของเราทีÉรับผดิชอบเงืÉอนไขการประกนั 
ถา้ท่านมีขอ้บกพร้องทีÉอุปกรณ์เครืÉองใชข้องท่านทางเราจะทาํการซ่อมแซมในระ
ยะเวลาเงืÉอนไขการประกนั โดยไม่มีคา่ใชจ้่ายใดๆ 
ถา้เป็นความผดิปกติในการผลิต หรือ ชิÊนส่วนอะไหล่ 
ทีÉเป็นสาเหตุของความผดิปกตใินกรณีทีÉยงัมีการรับประกนัอุปกรณ์เครืÉองใช ้
กรุณาเกบ็รักษาใบเสร็จรับเงินและแสดงตอ่เอเยน่ตวัแทนจาํหน่าย หรือ 
ผูท้ีÉมีอาํนาจของศูนยใ์หบ้ริการนัÊนๆ (สาํหรับทีÉอยู ่กรุณาดูทีÉดา้นหลงั) 
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รายละเอียดของอุปกรณ์ 
ขอบเขตของการส่งมอบอุปกรณ์ของท่านจะปรากฏขึÊนอยูบ่นบรร 
จุภณัฑก์รุณาตรวจเช็คภายในขณะเปิดกล่องถึงสิÉงของอุปกรณ์ให้ครบถว้นในกร
ณีทีÉอุปกรณ์เสริมขาดหายไปหรือเสียหายในระ-
หว่างการขนส่งโปรดแจง้ทางตวัแทนจาํหน่ายของท่าน 

 สังเกตุตามรูปภาพทีÉแสดงไว้ ด้านทีÉถูกพับ! 
A
1 ไฟแสดงสถานะ (สีเขียว) 

มีการจ่ายไฟฟ้าแหล่งจ่ายไฟฟ้า 
A
2 ไฟแสดงสถานะของเครืÉองทาํความร้อน (สีสม้) 
A
3 ทีÉล็อคสาํหรับความปลอดภยั 
A
4 ทีÉยดึสาํหรับอุปกรณ์ 
A
5 ทีÉวางตวัยดึสาํหรับหัวฉีดเจท็พืÊน 
A
6 เพาเวอร์ซพัพลายทีÉเชืÉอมต่อสายไฟพร้อมกบัปลัË

กต่อ 
A
7 ลอ้วิÉง (2 ลอ้) 
A
8 ลอ้ควบคุม 
B
1 ปืนไอนํÊ า 
B
2 ปุ่ มปลดลอ็ค 
B
3 สวิตช์เลือกสาํหรับปริมาณไอนํÊ า 

(พร้อมดว้ยระบบความปลอดภยัสาํหรับเดก็) 
B
4 คนัโยกไอนํÊ า 
B
5 สายท่อไอนํÊ า 
C
1 หัวฉีดพ่นแบบจุด 
C
2 แปรงแบบกลม 
D
1 หัวฉีดเจท็แบบมือถือ 
D
2 ปลอกผา้ขนหนู 
E
1 ท่อเชืÉอมตอ่ (2 ท่อ) 
E
2 ปุ่ มปลดลอ็ค 
F1 หัวฉีดเจท็พืÊน 
F2 ทีÉหนีบตวัยดึ 
F3 ผา้วางพืÊน 

 

คู่ มือแบบย่อ 
 สงัเกตุตามรูปภาพทีÉแสดงไว ้หนา้ทีÉ 2 

1. ถอดเกลียวฝาครอบป้องกนัความปลอดภยัและ เติมนํÊ าไม่เกนิ 1 
ลิตรเพืÉอทาํความสะอาดดว้ยไอนํÊ า 

2. หมุนปิดเกลียวฝาครอบป้องกนัความปลอดภยั 
3. เสียบปลัËกไฟฟ้าไฟแสดงสถานะสีเขียวและ ไฟแสดงสถานะสีสม้ 
4. รอจนไฟสีสม้ดบัลง 
5. เชืÉอมต่ออุปกรณ์เสริมทีÉปืนฉีดไอนํÊ าดว้ยมือ 

เครืÉองทาํความสะอาดแบบไอนํÊ าพร้อมทาํงานแลว้ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

คําแนะนําเกีÉยวกับความปลอดภัย 
 
 อนัตราย 

 
 ห้ามทาํงานในบริเวณพืÊนทีÉอนัตราย 
 ในการใชอุ้ปกรณ์ในพืÊนทีÉอนัตราย 

จะตอ้งสงัเกตการป้องกนัความปลอดภยัทีÉเหมาะสม 
 ห้ามใชอุ้ปกรณ์ในสระว่ายนํÊ า ทีÉมีนํÊ าคา้งอยู ่
 ห้ามนาํอุปกรณ์มาใชเ้พืÉอการทาํความสะอาดของ เครืÉองใชไ้ฟฟ้า 

เช่นเตาอบ เครืÉองดูดระบายควนั ไมโครเวฟ โคมไฟ ไดร์เป่าผม 
เครืÉองทาํความร้อนไฟฟ้า ฯลฯ 

 ตรวจสอบสภาพอุปกรณ์และอุปกรณ์เสริมกอ่นใชง้าน 
ทีÉเหมาะสม ห้ามใชอุ้ปกรณ์ถา้มีสภาพไม่สมบูรณ์ 
โดยเฉพาะอยา่งยิÉงจุดเชืÉอมต่อสายไฟ, ฝาครอบป้องกนัความ 
ปลอดภยัและสายท่อไอนํÊ า 

 ให้เปลีÉยนสายไฟทีÉชาํรุดเสียหายทนัที โดยช่างไฟฟ้าทีÉชาํนาญ 
และศูนยบ์ริการลูกคา้ 

 เปลีÉยนท่อไอนํÊ าทีÉชาํรุดเสียหายทนัท ีโดยใชค้าํแนะนาํจาก 
ผูผ้ลิตสายท่อไอนํÊ าเท่านัÊน (หมายเลขการสัÉงซืÊออะไหล่ ดูทีÉ 
รายการอุปกรณ์เสริม) 

 ห้ามใชผ้า้ทีÉเปียกนํÊ าจบัปลัËกและเตา้เสียบปลัËก 
 ห้ามทาํการระเหยวตัถุทีÉมีสารทีÉเป็นอนัตราย (เช่นแร่ใยหินเป็นตน้) 
 ห้ามนาํเจท็ไอนํÊ าเขา้ใกล้ๆ  มือหรือจ่อเขา้หาผูค้น หรือสตัวเ์ลีÊ ยง 

(อนัตรายจากการถูกลวก) 
 
 คาํเตอืน 

 การดาํเนินการเชืÉอมตอ่ตดิต ัÊงอุปกรณ์ไฟฟ้าโดยช่างไฟฟ้าทีÉมี 
มาตรฐานตาม IEC 60364 เท่านัÊน 

 อุปกรณ์จะตอ้งตรงกบัป้ายประเภทเชืÉอมตอ่กบักระแส 
แรงดนัไฟฟ้าสลบัเท่านัÊน 

 ในห้องทีÉมีความชืÊนสูง เช่น หอ้งนํÊ า ในการใชง้านของ อุปกรณ์ 
จะตอ้งเสียบไวท้ีÉปลัËกทีÉมีการป้องกนัปลัËกแบบ FI เท่านัÊน 

 ปลัËกเชืÉอมต่อไฟฟ้าทีÉไม่มีคุณภาพอาจทาํให้เกดิอนัตรายได ้
ให้ใชป้ลัËกเชืÉอมตอ่ไฟฟ้าทีÉป้องกนันํÊ ากระเด็นโดนไดท้ีÉมีเสน้ 
ผา่ศูนยก์ลางอยา่งนอ้ย 3x1 mm² 

 ห้ามทาํการเชืÉอมตอ่จากปลัËกไฟและสายไฟอยูใ่นนํÊ า 
 ในการใชง้านของคลทัช์กบัเพาเวอร์ซพัพลายหรือสายไฟเชืÉอมต่อ 
 ผูใ้ชต้อ้งใชอุ้ปกรณ์ตามกฎทีÉกาํหนดไวผู้ใ้ชง้านกบัอุปกรณ์ควรคาํนึง

ถึงบุคคลทีÉอยูใ่นบริเวณการทาํงานของอุปกรณ์และสภาพของทอ้งถิÉน 
 อุปกรณ์นีÊไม่ไดก้าํหนดไวส้าํหรับบุคคลทีÉมีปัญหา เช่น 

บุคคลทีÉมีสภาพร่างกายไม่แขง็แรงความสา-
มารถทางประสาทสมัผสัหรือทางจิตหรือขาดประสบการณ์และหรือ
บุคคลทีÉขาดความรู้ในการใชน้อกจากถา้มีผูดู้แลทีÉรับผดิชอบตอ่ความ
ปลอดภยัและไดรั้บการสอนการใชง้านหรือไดเ้รียนรู้การใชง้านกบัอุ
ปกรณ์เพืÉอใหแ้น่ใจว่าเด็กๆ ไม่เล่นกบัอุปกรณ์เครืÉอง 

 ไม่ปล่อยทิÊงอุปกรณ์เครืÉองไวเ้ฉยๆ ในขณะทีÉอุปกรณ์เครืÉองทาํงานอยู ่
 โปรดใชค้วามระมดัระวงัในการทาํความสะอาดของผนงักระเบืÊองทีÉมี

ซ็อกเกต็ปลัËกไฟอยู ่
ควรระวงั 

 ตรวจเช็คดูให้แน่ใจว่าสายไฟฟ้าหรือสายเคเบิลเชืÉอมตอ่ไม่ถูกทบัฉีกข
าดลากหรือเสียหายเหมือน 
กบัการชาํรุดเสียหายป้องกนัจากความร้อน นํÊ ามนัและสิÉงของทีÉมีคม 
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 ห้ามเติมของเหลวทีÉมีสารละลายหรือกรดทีÉเขม้ขน้และสารละลาย!  
เช่น เบนซิน ทินเนอร์หรือ อยา่ใชก้รดทีÉเขม้ขน้ของ Aceton 
และใชส้ารละลายลงในถงั 
เพราะเหล่านีÊจะทาํใหอุ้ปกรณ์ของเครืÉองเกดิความเสียหายได ้

 อุปกรณ์จะตอ้งมีพืÊนฐานทีÉมัÉนคง 
 การใชห้รือเกบ็อุปกรณ์ให้เหมือนกบัในคาํอธิบาย ทีÉมี 

แสดงอยูต่ามรูปภาพ! 
 ไม่กดล็อคตวัคนัโยกของไอนํÊ า 
 ป้องกนัอุปกรณ์เครืÉองจากการเปียกฝน ไม่ควรเกบ็ไว ้

ดา้นนอกบริเวณ 
อุปกรณ์ความปลอดภยั 
ควรระวงั 
อุปกรณ์ความปลอดภยัช่วยในการป้องกนัของผูใ้ชแ้ละหา้มเปลีÉยนแปลงหรือไม่
ปฎิบตัติาม 
ตวัควบคุมแรงดนั 
ตวัควบคุมแรงดนัทาํให้ความดนัของหมอ้ไอนํÊ ามีค่าคงทีÉใ 
นช่วงขณะการทาํงานการทาํความร้อนจะถูกปิดเมืÉอแรงดนัในการทาํงานถึงจุดสู
งสุดในหมอ้ไอนํÊ าและในขณะแรงดนัลดลงในหมอ้นํÊ าเนืÉองจากการสกดัไอนํÊ าถู
กเปิดอีกครัÊ ง 
สวิตชค์วบคุมอุณหภูมิเพืÉอความปลอดภยั 
ในกรณีทีÉเกดิการทาํงานผดิปกติและตวัควบคุมแรงดนัหยดุทาํงานสวิตช์ควบคุม
อุณหภูมิเพืÉอความปลอดภยัจะปิดการทาํงานถา้ร้อนเกนิขนาด 
กรุณาติดตอ่ฝ่ายลูกคา้สมัพนัธ์ของบริษทั KÄRCHER 
เมืÉอท่านตอ้งการทาํการรีเซตสวิตช์ควบคุมอุณหภูมิเพืÉอความปลอดภยั 
การล็อคเพืÉอความปลอดภยั 
การลอ็คเพืÉอความปลอดภยัหมอ้นํÊ าจะถูกสัÉงปิดลงตรงกนัขา้มกบัแรงดนัไอนํÊ าทีÉ
มีอยู ่ถา้ตวัควบคุมแรงดนัชาํรุดและในหมอ้นํÊ าเกดิมแรงดนัเกนิ 
ฝาปิดการลอ็คเพืÉอความปลอดภยัจะถูกเปิดโดยวาว ์
แรงดนัเกนิและไอนํÊ าจะถูกปล่อยออกทางฝาปิดเช่นเดียวกนั 
กรุณาติดตอ่ฝ่ายลูกคา้สมัพนัธ์ของบริษทั KÄRCHER 

การทาํงาน 
 

การติดตัÊงอุปกรณ ์
รูปภาพ 

 เสียบลอ้ควบคุมและลอ้เคลืÉอนยา้ยและเขา้ล็อก 
รูปภาพ 

 เชืÉอมต่ออุปกรณ์ทีÉจาํเป็นเขา้กบัปืนหัวฉีดเจท็แบบไอนํÊ า(ดูทีÉบทการใชง้าน 
"ของอุปกรณ์เสริม ") 

รูปภาพ 
 ใชค้วามยาวของทอ่เชีÉอมตอ่ตามตอ้งการเพืÉอให้ทอ่หนึÉงหรือทัÊงสองทอ่ขยา
ยความยาวของการเชืÉอม 
ต่อกบัปืนไอนํÊ าเลืÉอนและดนัทีÉปลายทอ่ของอุปกรณ์ทีÉจาํเป็นเพืÉอขยายให้ยา
ว 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

การถอดแยกอุปกรณ ์

 อันตราย 
ในการแยกของอุปกรณ์อะไหล่นํÊ าร้อนอาจหยอดออกได!้ 
ท่านไม่ควรถอดแยกอุปกรณ์ชิÊนส่วนออกในขณะทีÉยงัมีไอนํÊ าร้อนไหลออกอยู ่
อนัตรายต่อการถูกลวก! 

 ปรับสวิตช์สาํหรับปริมาณไอนํÊ าไปดา้นหลงั ( คนัโยกไอนํÊ า ถูกล็อก ) 
 รูปภาพ 
สาํหรับการแยกอุปกรณ์กดปุ่ มลอ็กและดึงชิÊนส่วนออกจากกนั 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

aw13020
Schreibmaschinentext
34



การเติมนํÊา 
คาํแนะนาํ: 
ถา้ใชน้ํÊ ากลัÉนทีÉมีขายอยูท่ ัÉวไปไม่จาํเป็นตอ้งทาํการขจดัคราบตะกอนหมอ้ไอนํÊ า 
ควรระวงั 
ห้ามใชน้ํÊ ากลัÉนทีÉไดม้าจากการซกัแห้งเสืÊอผา้! 
ห้ามใชส้ารทาํความสะอาดหรือสารเจือปนอืÉนๆ! 

 ถอดหมุนฝาปิดแบบป้องกนัภยัออก 
 เทนํÊ าทีÉเหลือทิÊง (ดูตามภาพ I) 
 เติมนํÊ าปะปาทีÉสะอาดไม่เกนิ 1 ลิตรในหมอ้นํÊ า คาํแนะนาํ: 
นํÊ าอุ่นช่วยลดในการทาํความร้อน 

 ใส่ฝาปิดหมุนขนัอุปกรณ์เครืÉองให้แน่น 
การเปิดเครืÉอง 

 อุปกรณ์เครืÉองจะตอ้งอยูบ่นพืÊนผวิทีÉเรียบและมีพืÊนรองรับทีÉมัÉนคง 
ควรระวงั 
ห้ามยกเครืÉองขณะใชเ้ครืÉองทาํความสะอาดอยู ่

 เสียบปลัËกเสียบลงในปลัËก ไฟคอนโทลจะตอ้งแสดงทัÊงคู ่
ควรระวงั 
เปิดเครืÉองเฉพาะถา้มีนํÊ าอยูใ่นหมอ้นํÊ าเท่านัÊน เพราะเครืÉองอาจร้อนเกนิไป 
(กรุณาดูใน ความช่วยเหลือเครืÉองขดัขอ้ง ) 

 รอจนไฟสีสม้ดบัลงเครืÉองพร้อมใชง้าน 
การกาํหนดปริมาณไอนํÊา 

โดยการเลือกสวิตช์สาํหรับปริมาณไอนํÊ าจะควบคุมได ้สามระดบั: 
 

ปริมาณไอนํÊ าสูงสุด 
 
ปริมาณไอนํÊ าลดตํÉาลง 

 
ไม่มีไอนํÊ าการป้องกนัจากเด็กๆ 
คาํแนะนาํ:  ในตาํแหน่งนีÊคนัโยกไม่สามารถใชง้านได ้

 ปรับสวิตช์เลือกตามปริมาณไอนํÊ าทีÉตอ้งการ 
 ปรับสวิตช์เลือกทีÉปืนฉีดไอนํÊ าชีÊ ไปทิศทางผืÊนผา้กอ่นจนกว่า 
ไอนํÊ าจะไหลสมํÉาเสมอกนั 

คาํแนะนํา: 
ครืÉองทาํความร้อนของเครืÉองทาํความสะอาดแบบไอนํÊาจะปรับระหว่างการใช้งา
นเสมอเพืÉอให้มีแรงดันในหม้อนํÊา 
อย่างคงทีÉ ขณะเดียวกันไฟคอนโทลจะแสดงขึÊน (สีส้ม) เครืÉองทาํความร้อน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

การเติมนํÊาเพิÉม 
การเติมนํÊ าเพิÉมเป็นสิÉงจาํป็น 
ถา้ในขณะการทาํความสะอาดปริมาณไอนํÊ าลดลงและในทีÉสุดกจ็ะไม่มีแรงดนัไ
อนํÊ าเหลือ 
คาํแนะนํา: 
ฝาป้องกันภยัไม่สามารถเปิดได้จนกว่าแรงดันในหม้อนํÊาจะลดลง 

 ถอดปลัËกไฟฟ้าออกจากซ็อกเกต็ปลัËก 
 กดทีÉคนัโยกไอนํÊ าจนกว่าจะไม่มีไอนํÊ าไหลออกมา 
ไม่มีแรงดนัเหลืออยูใ่นหมอ้นํÊ า 

 ถอดฝาป้องกนัภยัออก 
 
อันตราย 

อาจมีไอนํÊาหลงเหลืออยู่ ซึÉงจะทาํให้เกิดอันตรายต่อการถกูลวกได้ 
 เติมนํÊ าใหม่ไม่เกนิ 1 ลิตร 

 
 

อันตราย 
ถ้าหม้อนํÊายงัร้อนอยู่อันตรายจากการถกูลวกในขณะการเติมนํÊาซึÉซึÉงอาจจะกระเ
ด่นโดนได้! 
ห้ามเติมสารทาํความสะอาดหรือสารอืÉนๆ! 

 ใส่ฝาป้องกนักลบัทีÉเครืÉองและหมุนให้แน่น 
 เสียบปลัËกเขา้ทีÉซ็อกเกต็เสียบปลัËก 
 รอจนกว่าไฟสีสม้ทีÉแสดงดบัลงเครืÉองทาํความสะอาด 
ไอนํÊ าพร้อมทาํงาน 

การปิดเครืÉอง 
 ดึงปลัËกเสียบออกจากซ็อกเกต็ปลัËกเสียบ 

การดูแลรักษาอุปกรณ ์
 รูปภาพ 
 

- เสียบท่อเชืÉอมตอ่ในตวัยดึอุปกรณ์ใหญ ่
- เสียบหัวฉีดเจท็แบบมือถือและหัวฉีดเจท็แบบพ่นจุดไวแ้ต่ 

ละทีÉบนท่อเชืÉอมตอ่ 
- แปรงแบบกลมเสียบไวท้ีÉตงัยดึตรงกลางสาํหรับอุปกรณ์ 
- แขวนเสียบหัวฉีดเจท็พืÊนไวท้ีÉๆ พกัหวัฉีดเจท็พืÊน 
- มว้นเกบ็สายไอนํÊ าไวร้อบท่อเชืÉอมตอ่และเสียบปืนฉีดไอนํÊ าในหัวฉีดเจ็

ทพืÊน 
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การใชง้านของอุปกรณ์ 
 

ขอ้มูลการทาํงานทีÉสาํคญั 
คาํแนะนาํ กอ่นการดาํเนินการดว้ยเครืÉองทาํความสะอาดแบบไอนํÊ า 
ให้ทาํความสะอาดโดยการกวาดหรือดูดฝุ่ นออกกอ่น 

การฟืÊ นฟขูองผลิตภณัฑผ์า้ 
กอ่นการดาํเนินการดว้ยเครืÉองทาํความสะอาดหัวฉีดเจท็แบบไอนํÊ า  
ให้ตรวจสอบถึงการเขา้กนัไดก้บัผลิตภณัฑผ์า้ ทีÉตาํแหน่งคุณภาพทีÉปิดไว:้ 
กอ่นอืÉนทาํให้เกดิไอนํÊ าและปล่อยใหแ้ห้งและหลงัจากนัÊนตรวจสอบสีหรือการเ
ปลีÉยนแปลงของรูปทรง 
การทาํความสะอาดของการเคลือบพืÊนผิวหรือการทาสีพืÊนผิว 
ในการทาํความสะอาดจากการทาสีหรือการเคลือบผวิพืÊนดว้ยพลาสตกิเช่น 
ในครัวและหอ้งรับแขก ประตู ปาร์เกตสี์ขีÊผึÊง ทีÉขดัเฟอร์นิเจอร์ เคลือบพลาสติก 
หรือ สี อาจลอกออกไดห้รือเกดิเป็นดวงด่างได ้
ในการทาํความสะอาดนีÊ ใชไ้อนํÊ าบนผา้เป็นเวลาสัÊนๆ 
และเช็ดส่วนบนใหส้ะอาด 
ควรระวงั 
อยา่ให้ไอนํÊ าโดนขอบทีÉมีการทากาวไว ้
อาจจะทาํใหก้าวทีÉติดไวห้ลุดไดห้้ามใชเ้ครืÉองนีÊสาํหรับทาํความสะอาดกบัเนืÊอไม้
ทีÉยงัไม่ไดปิ้ดผนึกหรือกบัพืÊนปาร์เกต ์
การทาํความสะอาดกระจก 
ท่านควรคอ่ยๆ 
อุ่นทีÉแผน่กระจกหนา้ตา่งในขณะทีÉอุณหภูมิภายนอกลดตํÉาลงโดยเฉพาะอยา่งยิÉงใ
นช่วงฤดูหนาว ท่านตอ้งค่อยๆ 
ทาํความอุ่นโดยการระเหยไอนํÊ าบนผวิกระจกทัÊงหมด 
ซึÉงจะลดแรงดนัความแน่นบนพืÊนผวิแผน่กระจกหนา้ตา่งทีÉอาจทาํให้แผน่กระจก
หนา้ต่างแตกเสียหายได ้
หลงัจากนัÊนการทาํความสะอาดบนบริเวณหนา้ต่างและทีÉเคลือบผวิดว้ยทีÉหวัฉีดเ
จท็แบบมือถือ 
ใชส้าํหรับการดึงออกของนํÊ าดว้ยทีÉดึงหนา้ตา่งหรือเช็ดบนบริเวณแบบแห้ง 
ควรระวัง 
อย่าให้ไอนํÊาโดนทีÉตาํแหน่งปิดผนึกของขอบหน้าต่าง 
เพืÉอไม่ให้ทาํความเสียหายในบริเวณนีÊ 

ปืนฉีดแบบไอนํÊา 
ท่านสามารถใชปื้นฉีดเจท็แบบไอนํÊ าไดโ้ดยไม่ตอ้งใชอุ้ปกรณ์ 
เสริม เช่น : 
- ฉีดไอนํÊ าเพืÉอขจดักลิÉนไม่พึงประสงคแ์ละริÊวรอย โดยการแขวนเสืÊอผา้ห่าง 

ระยะ 10 -20 ซ.ม. 
- สาํหรับการปัดฝุ่ นจากพชืในกรณีนีÊ ใชใ้นระยะห่างจาก 20-40 ซ.ม. 
- สาํหรับเช็คฝุ่ นแบบเปียกโดยการฉีดไอร้อนลงทีÉผา้สกัหลาด 

สกัครู่และใชเ้ช็ดเฟอร์นิเจอร์ 
หวัฉีดเจ็ทแบบพ่นจุด 

ยิÉงเขา้ใกลต้าํแหน่งจุดหัวฉีดเจท็แบบพ่นจดุเท่าไรกย็ิÉงมีแรงทาํความ 
สะอาดมากตามไปดว้ย ในขณะทีÉอุณหภูมิและไอนํÊ าทีÉออกจากหัวฉีดสูงสุด 
โดยเฉพาะสาํหรับทาํความสะอาดทีÉๆ เขา้ถึงตาํแหน่งไดย้าก ขอ้ตอ่ ชัÊนวางของ 
ท่อระบายนํÊ า อ่างลา้งมือ ห้องนํÊ าผา้ม่านหรือตวัถงัฮีทเตอร์ 
ทีÉมีหินปูนเกาะคา้งอยูส่ามารถกาํจดัออกได ้โดยกอ่นการลา้งดว้ยไอนํÊ าร้อนนีÊ 
ให้ใชน้ํÊ าสม้สายชูหรือ ทิÊงไวเ้ป็นเวลา 5 
นาทีใหอ้อกฤทธิÍ กอ่นจากนัÊนใชไ้อนํÊ าร้อนทาํความสะอาดกรดซิตริก ทาชะโลม 
 

แปรงแบบกลม 
แปรงแบบกลมสามารถติดตัÊงไวท้ีÉหัวฉีดเจท็แบบพ่นทีÉจุดไดโ้ดยแปรงแบบกลม
สามารถทาํความสะอาดทีÉยากๆ ไดอ้ยา่งง่ายดาย 
ควรระวัง 
ไม่เหมาะสาํหรับพืÊนทีÉๆ ระคายเคืองได้ง่าย 

 รูปภาพ 
ยดึติดแปรงแบบกลมไวท้ีÉหัวฉีดเจท็แบบพ่นจุด  

หวัฉีดเจ็ทแบบมือถือ 
กรุณาสวมผา้ขนหนูบนหัวฉีดเจท็แบบมือถือเหมาะสาํหรับใชบ้นพืÊนทีÉเลก็ๆ 
ไดดี้เช่นในเคบินหอ้งอาบนํÊ าฝักบวัและกระจก 

หวัฉีดเจ็ทพืÊน 
เหมาะสาํหรับกาํแผงและพืÊนทีÉ ๆ สามารถเช็ดลา้งได ้เช่น พืÊนหินและกระเบืÊอง 
พืÊนแผน่ PVC ให้ทาํงานอยา่งชา้ ๆ 
บนพืÊนผวิทีÉเปืÊ อนมากเพืÉอให้ไอนํÊ าทาํงานไดน้านและดีขึÊน 
คาํแนะนาํ: 
สารทาํความสะอาดหรืออีมลัชัÉนสาํหรับการดูแลทีÉตกคา้งซึÉงยงัคงอยูบ่นพืÊนผวิทีÉ
จะตอ้งทาํความสะอาด อาจทาํให้เปืÊ อนได ้
แต่จะหายไปหลงัจากการทาํความสะอาดไอนํÊ าซํÊ า 

 รูปภาพ 
ผกูติดผา้สกัหลาดสาํหรับพืÊนกบัหัวฉีดเจท็พืÊน 
1. พบัผา้สาํหรับพืÊนในแนวยาวและวางหัวฉีดเจท็พืÊนลงตาํแหน่ง 
2. เปิดคลิปตวัยดึ 
3. วางปลายผา้ลงในทีÉเปิดและกระชบัให้แน่น 
4. ปิดคลิปตวัยดึ 
ควรระวัง 
อย่าใส่นิÊวมือลงระหว่างคลิปตัวยึด 
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ทีÉเกบ็หวัฉีดพืÊน 
 รูปภาพ 

ในการยกเลิกการทาํงานแขวนเกบ็หวัฉีดเจท็พืÊนในทีÉยดึตวัเกบ็ 
หัวฉีดเจท็พืÊน  

การดูแลและการบาํรุงรักษา 
 
อนัตราย 

งานบาํรุงรักษาดาํเนินการได้เฉพาะเมืÉอถอดปลัËกเสียบออกและทาํ 
การระบายความร้อนของเครืÉองทาํความสะอาดแบบไอนํÊาแล้ว 

การลา้งหมอ้นํÊา 
ลา้งหมอ้ไอนํÊ าของเครืÉองทาํความสะอาดแบบไอนํÊ าอยา่งชา้สุดหลงัจากการเติม
นํÊ าในหมอ้นํÊ าแลว้ทกุๆ 10ครัÊ ง 

 เติมหมอ้ไอนํÊ าดว้ยนํÊ าและเขยา่แรงๆซึÉงจะทาํใหค้ราบหินปูนในหมอ้ไอนํÊ า
ตกตะกอน 

 เทนํÊ าออก 
วิธีขจดัคราบตะกอนของหมอ้นํÊา 

คาํแนะนํา: สาํหรับการใช้งานอย่างสมํÉาเสมอด้วยนํÊากลัÉน 
ไม่จาํเป็นต้องทาํการขจัดคราบตะกอนในหม้อไอนํÊา 
เนืÉองจากยงัมีหินปูนตามผนงัหมอ้นํÊ าเราแนะนาํให้ทาํการขจดัคราบตะกอนของ
หมอ้นํÊ าในช่วงเวลาดงัตอ่ไปนีÊ (KF = การเติมหมอ้นํÊ า): 

ความกระด้างของนํÊา ° dH mmol/l KF 
I อ่อน 0- 7 0-1.3 55 
II กลาง 7-14 1.3-2.5 45 
III มาก 14-21 2.5-3.8 35 
IV มากเกนิ >21 >3.8 25 
คาํแนะนาํ: การกระด้างของนํÊาปะปาท่านสามารถสอบถามได้จากการปะปา 

 ถอดปลัËกออกจากซ็อกเกต็ 
 ปล่อยเครืÉองให้เยน็ลง 
 ถอดฝาป้องกนัภยัออกจากเครืÉอง 
 เทนํÊ าทีÉยงัเหลืออยูอ่อกให้หมด (กรุณาดู ตามรูปภาพ I ) 

 
คาํเตือน 

ใช้เพียงผลิตภณัฑ์ทีÉ KÄRCHER 
อนุญาตเท่านัÊนเพืÉอป้องกันไม่ให้เครืÉองเสียหาย 

 ใชส้ติËกสาํหรับการขจดัคราบตะกอนของKÄRCHER 
(หมายเลขการสัÉงอะไหล่ 6.295-206 ) 
กรุณาสงัเกตุในการใส่ของสารขจดัคราบตะกอนคาํแนะนาํ 
ปริมาณการใชบ้นบรรจุภณัฑ ์
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ควรระวงั 
ระวังในการเติมและการถ่ายออกของเครืÉองทาํความสะอาดแบบไอนํÊาสารขจัดค
ราบตะกอนสามารถทาํความเสียหายทีÉพื ÊนผิวทีÉบอบบางได้ 

 เติมสารละลายขจัดคราบตะกอนในหม้อนํÊาและปล่อยให้ทาํงานประมาณ  
8 ชัÉวโมง 

 
คาํเตือน 

ระหว่างทาํการขจัดของคราบตะกอน 
ไม่หมุนปิดฝาเครืÉองป้องกันภยัห้ามใช้เครืÉองทาํความสะอาดแบบไอนํÊาตราบใด
ทีÉยงัมีสารขจัดของคราบตะกอนอยู่ในหม้อนํÊา 

 หลงัจาก 8 ชัÉวโมง 
เทสารขจดัของคราบตะกอนออกใหห้มดยงัคงเหลือสารในหมอ้ไอนํÊ าจึงคว
รทีÉจะทาํความสะอาดสองถึงสามครัÊ งดว้ยนํÊ าเยน็เพืÉอให้ส่วนทีÉเหลือของสา
รขจดัตะกอนออกหมด 

 เทนํÊ าทีÉยงัคงเหลือในหมอ้นํÊ าให้หมด (กรุณาดู ตามรูปภาพ I ) 
การดูแลรักษาอุปกรณ ์

คาํแนะนาํ: 
ผ้าสาํหรับพืÊนและปลอกผ้าขนหนูได้ถูกล้างออกไว้ก่อนแล้วและพร้อมทีÉจะใช้งา
นด้วยเครืÉองทาํความสะอาดแบบไอนํÊา 

 ซกัผา้สาํหรับพืÊนทีÉสกปรกและปลอกผา้ขนหนูทีÉ 60 ° C 
ในเครืÉองซกัผา้ไม่ควรใชน้ํÊ ายาปรับผา้นุ่มเพืÉอให้ผา้ขนหนูสามารถดูดซบัสิÉ
งสกปรกไดดี้ ผา้ขนหนูเหมาะสาํหรับการทาํให้แห้งมากกว่า 
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การช่วยเหลือแกไ้ขปัญหาความผิดปกติ 
ความผดิปกตอิาจมีสาเหตุง่าย ๆ 
ซึÉงท่านสามารถซ่อมแซมไดด้ว้ยตนเองโดยใชภ้าพรวมดงัตอ่ไปนีÊ ในกรณีทีÉมีขอ้
สงสยัหรือมีปัญหาทีÉไม่ไดอ้ยูใ่นคาํอธิบายนีÊโปรดติดต่อศูนยบ์ริการทีÉไดรั้บการม
อบหมาย 

 
อนัตราย 

การบาํรุงรักษาสามารถดาํเนินการได้ต่อเมืÉอปลัËกไฟฟ้าถูกถอดออกแล้วและเครืÉอ
งทาํความสะอาดแบบไอนํÊาเยน็ลงแล้วงานซ่อมเครืÉองสามารถดาํเนินการได้โดย
ผู้ให้บริการทีÉเชีÉยวชาญและมีอาํนาจในการซ่อมแซมเท่านัÊน 

ใชเ้วลานานในการทาํความร้อน 
หมอ้ไอนํÊ ามีตะกอนอยูม่าก 

 ทาํการขจดัตะกอน 
ไม่มีไอนํÊา 

 

ไม่มีนํÊาในหมอ้นํÊา 
 ทาํการปิดเครืÉอง 
 เติมนํÊ า 

ไม่สามารถกดคนัโยกไอนํÊาลงได ้
คนัโยกไอนํÊ าถูกลอ็กเพืÉอความปลอดภยัลอ็กสาํหรับเดก็ ๆ 

 ปรับสวิตช์เลือกสาํหรับปริมาณไอนํÊ าไปยงัดา้นหนา้ 
การปล่อยนํÊามากไป 

 

เติมหมอ้นํÊามากเกนิไป 
 กดปืนฉีดนํÊ าให้นํÊ าไหลออกจนนอ้ยลง 

หมอ้ไอนํÊามีตะกอน 
 ขจดัตะกอนหมอ้ไอนํÊ า 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ขอ้มูลทางเทคนิค 
 
กระแสไฟฟ้า  

แรงดนัไฟฟ้า 220-240 โวลต ์
1~50/6 เฮิร์ตซ์ 

ระดบัการป้องกนั I 

เกรดของการป้องกนั IPX4 

ขอ้มูลประสิทธิภาพ  

ประสิทธิภาพในการทาํความร้อน 1,500 วตัต ์
แรงดนัในการทาํงานสูงสุด 0.32 

เมกะปาสคาลระยะเวลาการทาํความร้อน 8 นาท ี
ปริมาณไอนํÊ า  

ระยะเวลาไอนํÊ า 40 กรัม/นาท ี
แรงกระแทกไอนํÊ าสูงสุด 100 กรัม/นาท ี
ขนาด  

หมอ้ไอนํÊ า 1,0 

ลิตรนํÊ าหนกั (ไม่รวมอุปกรณ์) 3.1 ก.ก 
ความกวา้ง 254 

ม.ม.ความยาว 380 

ม.ม.ความสูง 260 ม.ม. 
 
อาจมีการเปลีÉยนแปลงทางเทคนิค! 
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